
Za zadovoljevanje večine skupnostnlb potreb 
narodu zadostuje lastna državna oblast. Za 
zadovoljitev nekaterih Širših potreb, ki niso 
kulturno specifične, stopajo narodi v medse-
bojno pogodbeno povezavo, v smislu katere 
nastajajo skupne večnarodne zveze in usta-
nove, katerih pristojnosti, sestava in p o š l o 
vanje se razvijajo v pogodbeno določenih 
okvirih. 

Ciril A. Žebot 

sLovensk* 

F O R A. F R E E S L O V E N I A 

NoveJSl družbeni in puli llCui razvoj v Jugo 
slavij! ne giblje v smeri uaraSCujoCega pri 
tiska za uveljavljenje izvirne suverenosti re 
publik. Pritisk v tej smeri je zaradi izrazitih 
kulturnih posebnosti ter kričečega gospo 
darskega izkoriščanja ui zapostavljanja po 
sebno močan m vzirajeu v Sloveniji, ta razvoj 
oarekuje ludi Slovencem v svelu, da podprejo 
novo slovensko državno in demokratično 
uveljavljanje. 

Ciril A. žebot 

LETNIK XXV. 

VESEL BOŽIČ IN 
SREČNO NOVO LETO 

želita 
uredništvo in uprava! 

"Slovenska Država" 

IN SREČNI LAHKO 
VSI BI BILI . . . 
(Božična misel) 

Božič je praznik veselja in 
ljubezni. Božji Otrok, ki tako ne-
bogljen leži na slami v jaslicah 
je Ljubezen sama. Iz ljubezni do 
nas je prišel na svet, da nam oz-
nani Resnico, da nam pove, da 
smo vsi ljudje bratje med sc*boj 
in sinovi istega Očeta v nebesih. 
Ljubezen ga je gnala na križ, da 
nas spravi z Bogom in odpre 
vrata v večno, srečno domovino. 
Ljubezen se je izničila za nas. 
Ljubezen je učil in jo z lastnim 
vzgledom potrjeval. Jaslice so za-
to za nas vse, ki se prištevamo ; 
kristjanom, vir vesesega spozna-
nja, da smo bratje med seboj in 
da so vsi narodi v božjih očeh 
enakopravni. 

Žal, da svet noče priznati vese-
lega oznanila: "Mir ljudem na 
zemlji". V srcih sodobnega člo-
veka gori grda sebičnosto, egoi-
zem. Samo jaz in nihče drugi! 
Gledal sem te dni na televiziji 
prizor, kako farmarji streljajo 
mlado živino in jo mečejo v 
izkopane jame, ker se baje več 
ne splača rediti živine. Kmalu 
nato je bila druga slika, pretre-
sujoča, žalostna: Ljudje v Afriki 
in drugod umirajo na cestah od 
lakote. Sama kost in koža jih je. 
Nimajo kaj jesti, ker je večletna 
suša uničila vse, kar potrebujejo 
za najbolj skromno življenje. Na 
eni strani pohlep po dolarju, 
skrajna brezsrčnost, na drugi 
strani pa umiranje od lakote... 
V Rimu je bila pred kratkim 
končana mednarodna konferenca 
o prehrani. Samo lepe besede! 
Padali so tudi očitki na račun 
bogatih držav, tudi na Ameriko, 
ki da nimajo dovolj smisla za 
"nerazviti svet". Konferenca sc je 
razšla brez kakih sklepov. Sveti 
oče Pavel VI. je pozval svet, naj 
vendar konča tekmo v oborože-
vanju in denar, ki bo tukaj pri-
hranjen, naj gre za tiste, ki ni-
majo. Razvite države naj poma-
gajo nerazvitim, da se dvigne 
njihovo bedno stanje, da bodo 
znali tuli sami kaj .storiti za svo-
jo lastna rešitev. Pa kaj, ko svet 
noče več poslišati božje blago-
vesti. Sama tekma v oborože-
vanju, tekma, kako bi z črnim 
zlatom — oljem izsilili čimveč 
koristi, politične in gospodarske 
za sebe in svojo državo. Kaj je 
vzrok tolikšne gospodarsqi kri-
ze? Pohlep, tekma po cim hitrejši 
obogatitvi brez ozira na to, da 
miljoni stradajo in od lakote 
umirajo... 

Vsako leto se za praznik 
rojstva Gospodovega razlega pe-
sem prve svete noči: "In mir lju-
dem na zemlji, ki so blage vo-
lje". Pa malo zaleže! Svet je pos-
tal gluh za božjo blagoVest o ena-
kosti in bratstvu. V zraku nad 
človeštvom visi Damoklejcv 
meč: nova, še strašnejša vojna 
od prve In druge. Hočete vedeti, 
koliko je stala druga svet. 
vojna? 375 miljard zlatih dola 
rjev! Astronomska vsota! Za ta 
denar bi lahko vsaki družini na 
Zahodu (z Rusijo vred) postavili 
opremljena stanovanja in vsake-
mu mestu bi lahko poklonili mi-
ljone za pozidavo šol, bolnišnici 
V resnici pa je ta denar rodil kri 
in solze. 32 miljonov ljudi pobi-
tih na bojiših; 20 miljonov žena, 
starcev in otrok pobith v bom-
bnih napadih; 30 miljonov ljudi 
pohabljenih;, 45 miljonov ljudi iz 
domovine pregnanih, 30 miljonov 
stanovanj porušenih; 1 miljon 
otrok, ki so postali sirote... Ali ni 
to strašen obračun? Odgovornost 
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DETE NAM JE ROJENO 
Številka 12. — Number 12 

Božično oznanilo nam predsta-
vi otroka: "Našli boste dete, v 
plenice povito jn v jasli polože-
no." (Luka 2, 13) Prerok Izaija 
sc je že stoletja pred prihodom 
tega otroka veselil v Svetem Du-
hu in naznanjal:"Dete nam je ro-
jenon in sin nam je dan." (pogl. 
9) Ko je torej Bog načrtoval od 
rešenje ljudi iz sužnosti greha in 
vstop v svojo neskaljeno blaže-
nost, je določil pot: privzeli na-
ravo človeka, človeško življenje 
prav v zametku. Tako je božji 
Sin bil spočet v telesu svete De-
vice in bil rojen kot dojenček, 
dete. Odrešenik se je svetu pri-
bližal kot otrok. 

Kristusovo rojstvo v betle-
hemski votlini razkrije najglobji 
smisel in pravi cilj človeškega 
življenja. Prav zaradi božjega 
Sina, ki je prišel na svet kot člo-
vek, da bi ljudi napravil za bo-
žje otroke, ima vsako človeško 
življenje v božjih očeh neiz-
merno vrednost, neizmerno vred-
nost človeškova celotna eksisten-
ca: telesna, duševna in nadna-
ravna — deleženje božjega 
življenja in sreče. Naj bo to člo-
vekovo življenje moškega ali 
ženskega spola, črne ali rmene 
polti, naj se rodi na severu ali 
jugu zemeljske oble, naj bo oro-
pano ali še tako oblagorarjeno 

z zemeljskimi dobrinami, izšlo je 
iz božjih rok in jc zaščiteno z nje-
govo vsemogočnostjo, pravič-
nostjo in ljubeznijo. V vsakem 
človeškem bitju gleda Bog veliko 
dragocenost, podobo sebe in svo-
jo lastnino. V svetem pismu, ta-
ko v stari kot v novi zavezi, jc 
otrok božji privilegirancc, že v 
svoji nebogljenosti deležen po-
sebne božje skrbi in ljubezni. 
:"Njihovi angeli v nesesih vedno 
gledajo obličje mojega Očeta." 
(Mt. 18, 10) "Ako ne postanete ka-
kor otroci, ne pridete v nebeško." 
(Mt 18, 3) 

Prazniki so tu. Kot vedno bo 
tudi letos spregovorila božična 
skrivnost. Budila bo vest seda-
njemu rodu, ki se ponosno trka 
na prsi, da je borec za človekovo 
dostojanstvo in uresničevalec 
človeških pravic. Istočasno pa ta 
rod v svojih najvišjih zborni-
cah uzakonjuje splav, oinenjeva-
njc rojstev, odstranevanje bete-
žnih. Prav v preteklem letu je. 
Kristusova Cerkev — ustanova 
"Deteta in Sina, na katerega ra-
mah počiva oblast" (Iz 9, 5) — 
v imenu in z močjo tega Kralja 
večkrat opozorila svet: Ni ti 
dovoljeno!" (Mt, 14, 4) Na sve-
tovni demografski konferenci v 
Bukarešti koncem preteklega 
avgusta je bil delegat Svetega 

sedeža edini, ki je glasoval proti 
enostavnemu in krivičnemu 
osnutku omejevanja rojstev. 
Kongregacija za verski nauk je 
25. novembra ponovno obsodila 
splav in dodala še marsikaj: 
"Pravica do življena ostane ce-
lotna pri starčku in neozdrav- i 
ljivi bolnik je tudi ne izgubi! 
Nič manj upravičena ni pri 
otroku, ki se bo šele rodil, kot 
pri človeku, ki je tik pred odho 
dom s tega sveta." 

Božič govori in Dete govori! 
Odprta je človekova svoboda, a 
še bolj odprti sta nespremen-
ljiva božja resnica in ljubezen. 
Ako je božji Sin s svojim člo-
veškim rojstvom postal naš brat, 
ali nismo dolžni tega edinstvene-
ga bratstva sprejeti? Prihod 
božjega Deteta na svet ni senti-
mentalizem ali romantika, polna 
nelogičnosti in nedoslednosti, za-
vijanja in izigravanja samega 
Boga, načrtov njegove vsemo-
gočnosti in ljubezni! 

Dete v jaslih je odrešenik sve-
ta. Odrešenik! Pa četudi je dete, 
"v plenice povito in v jasli polo-
ženo!" Kajti "na njegovih ramah 
počiva oblast". (Iz 9) "Prišlo bo 
sodit svet z veliko močjo in sla-
vo." (Mt 24, 32) "In njegovemu 
kraljestvu ne bo konca." (Luka 
233) 

DR, CIRIL MEJAČ - 50 LETNIK 

Dr. C. Mejač—petdesetletnik 

V petek 6. decembra je v Was-
hingtonu v krogu svoje družine 
in številinh rojakov in prijateljev 
praznoval petdesetletnico rojstva 
znani in delavni slovenski rojak 
dr. Ciril Mejač. Nc bi mu priso-
dil, da sc je srečal z Abrahamom. 
Saj je ves tak, kot sem ga poznal 

nosijo brezvestni politiki, Hitler, 
pa tudi Stalin, Tito in durga člo-
veško "božanstva". 

V rokah ljudi dobre volje jc 
bodočnost sveta. Ali se naj svet 
še dalje igra s svojo sebičnostjo 
in kliče nad sebe jezo božjo, ali 
pa brezpogojna sprejme božično 
voščilo o enakosti, bratstvu in 
medsebojni ljubezni? Nekdo mo-
ra začeti pri. In tisti prvi sva Ti 
in jaz in z nami vsi ljudje brez 
ozira na barvo kože, narodnost in 
raso. Vsi, mladi, stari, revni in 
bogati. Ti, ki so na vrhovih, naj 
dajo prvi dober zgled. Namesto 
lepih besed naj bodo dejanja, na 
mesto sovraštva strpost, raume-
vanje. Le tako se bo svet izkopal 
iz tega kaosa in postal topel 
prostor za vse, Tudi za revne, ki 
danes stradajo. V tem smislu se 
bližajino jaslicam k božjemu 
Otroku. Molimo in prosimo za 
medsebojno ljubezen, strpnost in 
resnično enakopravnost vseh na-
rodov. Prosimo, da bi vsak Slo-
venec doumel besedo goriškega 
pesnika S. Gregorčiča: "in srečni 
lahko vsi bi bili, če kruh delil bi 
čutili". —Mirko Gertaič 

iz njegovih študentovskili let v 
Mariboru in Ljubljani. Ves živa-
hen, neutruden, delaven... 

Rodil se je 6. decembra 1924 
v ljubki vasici Savna peč nad 
Zidami mostom. Osnovno šolo je 
pričel v Zidanem mostu sep-
tembra 1931. Naj prej 
študiral na klasični gimanziji v 
Mariboru nato pa v Ljublani, ka-
mor se je moral umakniti pred 
nemškim naslijem. Po maturi je 
med vojno in po njej poučeval 
na slovenskih šolah in se udej-
stvoval kot kulturni delave na 
Primoskem, kamor se je umak-
nil pred komunistično tiranijo. V 
Tolminu pa je bil urenik svo-
jega časopisal "Tolmiski Glas". 
Istočasno je tudi obiskoval uni-
verzo v Trstu. S Primorskega je 
odšel v Španijo, kjer je leta 1953 
doktoriral iz romanskih jezikov 
na univerzi v Madridu. 

Predno je prišel v Ameriko leta 
1956, je bil še nekaj let v Franciji, 
kjer je nadaljeval svoje študije v 
Metzu, Strasbourgu in Nancyju. 
V Washington je pričel s službo 
kot Export Menager pri Combi-
ned Agencies Corp. Kmalu nato 
je začet poučevati španščino la-
tinščino in grščino na različnih 
srednjih in visokih šolah, kar 
še vedno uči. 

Poročil se je leta 1961 z brhko 
Marijo Mavser. Leta 1963 se njina 
je rodila hčerka Jelka, leta 1965 
pa sin Tadej. 

Že kot študent je Ciril Mejač 
vneto sodeloval v slovenskih 
verskih in narodnih organizaci-
jah. Bil je vesten in delaven član 
Dijaške Marijine kongregacije 
in Slovenske dijaške zveze, kate-
re poglavar je bil eno leto na 
ljubljanski klasični gimnaziji. 
Zlasti pa velja omeniti njegovo 
sedanjo neutrudno in nadvse 
požrtvovalno delo na narodnem, 
kulturnem in organizacijskem 
področju med Slovenci v Ameri-
ki. Dr. Ciril Mejač jo še dolga 
leta eden vodilnih članov \vas-
hingtonske podružnice KSKJ 
Društva škofa Barage ter je eden 
od ustanoviteljev in tajnik Od-
bora za slovensko dediščino v 
\Vashinglonu. Glavni namen tega 
društva je s predavanji in po-
dobnimi prireditvami ohranjati 
in širiti bogastvo slovenske kul-

ture med slovenskimi rojaki in 
amerškim prijatelji na vvashing-
tonskem področju. 

Gotovo največ truda in talenta 
pa je dr. Mejač vložil v svoje de-
lo v zvezi z Brezjansko kapelo 
v ameriškem. Narodnem in sve-
tišču Brezmadežnega spočetja v 
Washington. Pri njem se je zlas-
ti udejslvoval kot pisec neštetih 
okrožnic, pozivov širši slovenski 
javnosti za denarno pomoč ir 
poročilo o napredku in gradnji 

.kapele, ki jih je objavljal slo-
venski tisk v Ameriki. 

Ko je bila kapela že skoro 
končana, je kot sopredsednik po-
dodbora za program prinesel 
levji delež k načrtu in organizira-
nju kulturnih in družabnih prire-
ditev v okviru svečanosti bla-
goslovitve Slovenske kapele na 
veliki Šmaren leta 1971, katerega 
so s udeleil tisoči Slovencev iz 
Amerike, iz zdomstva pa tudi 
iz domovine. 

Kot sourednik z Mirkotom 
Pregljem in kot delni avtor je dr. 
Mejač s sodelavci vložil v prelepo 
in poučno spomisko knjigo o slo-
venski kapeli neštete ure in 
bdenja, včasih celo do ranega jut-
ra. 

Ko je bilo delo v zvezi z 
Brezjansko kapelo v VVashingto 
na uspešno končano, je bil dr. 
Mejač zopet eden od tistih ki so 
se z vnemo lotili nabiralne akcije 
za slovenksi bogoslovni kolegij 
SLOVENIK v Rimu. Tudi za to 
nesebično delo je žrtvoval ogro-
mno časa.' 

Res je, ni slovenske kulturne 
prireditve v VVashington, da ne 
bi bili pri njej vidni talenti in 
vnema našega slavij enca. Saj 
vsi dobro vemo koliko dela in 
truda je imel tudi s prihodom 
Gallusa iz Slovenske Koroške 
kakor tudi z izdajo njihove 
plošče. 

Ob priliki srečanja dr. Cirila 
Mejača z Abrahamom mu želimo 
vsi njegovi prijatelji, sodelavci 
in rojaki iz Washingtona in dru-
god, da bi še mnogo Jet preživel 
z božjim blagoslovom v sreči, 
uspehu in zadovoljstvu v krogu 
svoje družine. Hvala Ti dragi 
Ciril za neštete darove, ki si jih 
položil na oltar slovenske skup-
nosti in vsi upamo, da boš svoje 

Božično svečo so prižgali v FIyyn-ovem domu v "Black Creek Pioneer Village 
;lu Jane in ~ " " - - - - -delu Toronta na ogl 

pred. 1867. letom. 
Steeles ulic. 

S i * « « l i i i i i i i l mM 
v "Black Creek Pioneer Vil 

Do 5. januarja bodo prikazovali 
s severozapadnem 

božične slovesnosti 
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" N a j Vam betlehemska zvezda prinese sporočilo 
obljube in upanja, na j vam razsvetli božično sezono 

in naj prinese Vam in Vaši družini naše 
najprisrčnejše želje za blagoslovljen in vesel božič 

ter polnost miru 
v uspešnem novem 

letu' 
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Vsem Slovencem širom 
sveta in v domovini 

Vesel Božič in 
zadovoljno 1975 

Slovenska Narodna 
_ v_Kjmadi 

Vesel Božič, srečno 
leto 1975 

Slovenska državna misel liaore-
duje, raste — ostanite ji zvesti 
tudi v prihodnje. 
Podprite list "Slovenska Drža-
va"! Z združenimi močni na 
delo tudi v letu 1975. 

Mirko Geratič 
1937 W. Cermak Rd. 

Chicago, IU. 60608 

telante in svojo globoko sloven-
sko zavest še nadalje tako požrt-j 
vovalno in nesebično posvečal 
delu za slovenska stvar. 

Ad multos annos! 
AK. 

Pevski "zEST Jakob Petelin Gallus iz Celovca želi vsem prija-
teljem in dobrotnikom blagoslovljene božične praznike in 
srečno novo leto. Celovec, 3. 12. 1974 

Zadovoljen Božič in uspehov polno 1975 
žele 

somišljeniki slovenske državne ideje v 
Clevelandu, USA. 

Vesele Božič in izpolnjenih upov polno 1975 

želita 

Glavni odbor in Svet Slov. drž, gibanja 

Voščila za BOŽIČ in NOVO LETO 
ter najboljše želje za uresničenje slovenskih 

ciljev pošiljajo somišljenikom v Sloveniji in po 
svetu prijatelji v VVashingtonu. 

. • •• 
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7 o v n a J Z Č n i n a T i " Z a Z D A i n K a n a d 0 4 z a Argentino 250 pe-zov, za Brazilijo 60 kruze.rov, za Anglijo 20 šilingov, za Avstrijo 35 
šilingov, za Avstralijo 2.50 avstr. L., za Italijo in Trst 800 lir, za 
Francijo 600 frankov. Naročniki v Argentini morejo poravnati na-

ročnino tudi v upravi ..Slovenske poti". 
Za podpisane članke odgovarja pisec. NI nujno, da bi se avtorjeva 
naziranja morala skladati v celoti z mišljenjem uredništva in 

izdajatelja. 

SLOVENSKA NARODNA ZVEZA V AMERIKI 

CIIICAGO, ILL. 
želi vseiu prijateljem Slovenskega državnega gibanja 

širom sveta blagoslov':en Božič in uspehov polno 
novo lelo 1975 

m 
Toronto 

• 30. nov. letos je bil na 
konvenciji kanadskega etničnega 
tiska (Canada Ethnic Press Fe-
deration) z veliko večino po-
novno izvoljen za predsednika 
iste za naslednji dve leti, naš 
urednik g. V. Mauko. 

Predvidoma bo naslednja kon-
vencija ob času olimpi jade, — 
čez z 2 leti — v Montrealu. 

• Božično ploščo v priredbi 
g. prof. Jožeta Osane: "Car svete 
noči", ki je bila posneta na 
orgle v slovenski cerkvi v New 
Toronto in ima 12 poznanih slo-
venskih bočičnih pesmi lahko do-
bite (.cena $5.-) na 739 Brownsline 
Nevv Toronto. Pišite po njo ali pa 
kličite na 259-2808. Priporočamo! 

Na istem naslovu dobite tudi 
drugo ploščo z naslovom: "An-
gelci pojo". — Poje mladinski 
cerkveni zbor župniie Brezma-
dežne s čudodelno svetinjo in 
obsega 14 pesmi v priredbi prof. 
J. Osane! Primerno darilo za 
Božič. Priporočamo. 

• Slovenskemu zdravniku 
dr. F. Porovnetu žerlimo po težki 
operaciji činpresčnjcga in po-
polnega okrevana. 

... • Skavt je so., imeli., zajtrk v 
cerkveni dvorani 15. t.m. krofi, 
kava, krajnske klobase, slovenski 
golaž in vampi in dobra potica 
<— za vse do ranih popoldanskih 
ur. Tudi druge organizacije so 
že prejšnje nedelje prisedile 
slične "zajtrke". 

lično urejeno in pripravljeno. 
Orkester "Veseli Slovenci" je v 
prvem delu večera nastopil v be-
lokranjskih narodnih nošah, kar 
je še posebej dalo prijeten pov-
darek tej vsakoletni belokra-
njski prireditvi. 
• 17. novembraje priredila Mis-

jonska znamkars.ka akcija "Card 
Party" v šolski dvorani pri fari 
Marije Vnebovzete. 

• 17. novembra je priredil 
pevski zbor Jadran svoj jesenski 
koncert s plesom v slovesnkem 
domu na VVaterloo Rd„ katerega 
je obiskalo veliko število roja-
kov. Za ples je po kocertu igral 
orkester Ed Rodnick. 

• 17. novembra je bila darova-
na sv. maša v cerkvi sv Lovrenca 
za pokojnega škofa G. Rožma-
nom. Po maši je bila spomiska 
proslava, na kateri so sodeloval 
slovenska društva: pevski zbor 
Korotan, Slovenski fantje, plesna 
skupina Kres ter obe slovenski 
šoli. Nagovor je imel pisatelj Ka-
rel Mauscr. 

• 24. novembra je priredil 
pevski zbor Davvn svoj jesenski 
koncert v slovenskem domu na 
Rehar Ave. Poleg tega zbora je 
sodeloval na koncertu tudi moški 
zbor pevskega zbora Korotan. Di-
rigiral je g. inž. Franček Gorcn-
šek. Nekatere točke je spremljal 
orkester Jeff Pecona, ki je tudi 

Vesel Božič in srečno 
1975 želi 

edina slovenska restavracija 
in taverna 

T I R O L E R 
(pod Bloorom) 

na 1115 Bay St., Toronto 
Imamo 

Dinlng lounge licence under the 
v liquor licence act. 

Postrežemo vam tudi z izbranimi 
vini iz Slovenije. 

igral za ples po koncertu. 
• Novembra je bila v Sloven-

skem domu na St Clair Ave. 13 
obletnica "Tony's Polka Party". 
Na prireditvi je nastopilo več 
elevelandsih orkestrov med pri-
ljubljeni pevec Edi Kenik ob 
spremljavi orkestra Don Slogar, 
kakor tudi orkester iz Pennsyl-
vanije ter Minncsotte. 
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. JOŽE PLANINI ter Claudia, Erika in Raymond 

žele vsem prijateljem širom sveta 
blogoslovijene božične praznike 

in mnogo uspehov v letu 1975 

Chicago 
• Dve slovenski korenini sta 

odšli v večnost. 11. oktobra je 
umrl v 68 letu starosti g. Martin 
Pecharich, doma iz Drašič v Beli 
Krajini. V mladih leti je bil mar-
ljiv sodelavec v raznih katoliških 
organizacijah. Moral je zbežati 
pred komunisti in si je v Chica-
gu ustvaril svoj drugi dom. Poskr-
bel je, da je družina prišla za 
njim. Bil je značajen, veren, slo-

venski mož. Zapušča vdovo Marijo 
pet sinov in dve hčeri z družina-
mi. Sinova Martin ml.in Jože ži-
vita v Torontu. — 11. novembra, 
pa smo položil k večnemu počit-
ku najstarejšega moža slovenske 
fare Sv. Štefana g. Leona Mla-
dicha. Dosegel je lepo starost 94 
let. Mnogo je deloval v sloven-
skih organizacijah v Chicagu. 
Umrla je tudi ga. Antonija Pur-

0SHAWA, ONT. 
• Državni tajnik je ponovno' 

imenoval g. Petra Cekuta v pos-
vetovalni in svetovalni odbor za 
večkulturnosti, ki daje nas-
vete ministru za večkultur-
nost, sedaj g. John Munro iz 
Hamiltona. — Čestitamo! 

Cleveland 
• 2. novembra so, kot vsako 

leto, obhajali Štajerci sv. Marti-
na v farni dvorani pri sv. Vidu. 
Navzoče je nagovoril poznani 
rojak g. ing. Franček Gorenšek, 
ki je v svojem nagovoru orisal 
pomen praznovanja sv. Martina 
na Slovenskem. O polnoči je 
poskrbel za smeh in zabavo poz-
nani umetnik g. Božo Pust z 
raznimi dovtipi. Igral je poznani 
orkester "Sonet" katerega vodi 
g. Matic Grdadolnik. 

• 9. novembra je praznovalo 
vodstvo slovesnkega doma v 
Collinvvoodu na Holmes Avcniju 
55-to obletnico obstoja. Prire-
ditve se je udeležilo veiiko Šte-
vilo rojakov, razna društva ter 
mnogi orkestri. 

• 9. novembra so praznovali 
Belokranjci sv. Martina v slo-
venskem Avditoriju na E, 65 ces-
ti na St. Clairju. Dvorano je na-
polnjevalo praznično vzdušje. 
Kakor vsako leto, je bilo vse od-

kart, vdova po komunistih ubitega 
moža, ki je bil prva žrtev rdečih 
v Velikih Laščah. 
• Hotel Bled. Prijatelj našega 

lista g. Ludvig Jelene je letos s 
svojo ženo obiskal domovino ter 
bil tudi v Rimu. Ni mogel 
prehvaliti odlične postrežbe v 
hotelu Bled, katerega lastnik je 
Slovenc g. Vinko Levstik. G. Je-
lene priporoča vsakem rojaku, 
ki ga pot zanese v Večno mesto, 
da se posluži tega odličnega slo-
venskega hotela. Uslužbenci go-
vorijo tudi slovenski, kar je v 
tujini velike vrednosti. Držimo 
se reka: svoji k̂  svojim! 

• Slovenci so bili tudi letos 
odlično zastopani na Mednarod-
nem velesejmu na Navy Pier 
Naš paviljon je bil odličen po za 
misli, že od daleč si ga lahko opa-
zil po slovenskih, zastavah in 
grbih. Prevladovale so ročna de-
la iz Ribnice (suha roba), kro-
parski izdelki, ročna dela, kera-
mika. Ga. Breda Modic je imela 
lepe barne ročne izdelke in je 
tudi očkazala, kako ustvarja svoje 
umetnine. Razstavljala je tudi 
slovenska umetnica slikarka ga. 
Bucik-Razan. Imela je lepa dela 
olju dalje akvarele itd. Privlačila 

jc tudi slovenska kuhinja z izbra-
nimi jedili. Slovenski del med-
narodne razstave jebil pod vod-
stvom ge. Metode Fishinger. 

• Slovenska ženska zveza je 
imela v Chicagu 13. oktobru 
meddržavno konvencijo. Cerkev 
je bila polna. Mnoge članice, ki 
so prišle na konvencijo, so ver-
jetno prvič slišale sveto mašo v 
slovenskem jeziku. Tudi ubrano 
petje je ugajalo. Popoldne so se 
odpeljale na jesenski festivla v 
AVheeling, Ind. 
• Slomškova slovenska sobotna 
šola ima letos nad 60 učencev. 
Poučujejo ga. Ana Gaber, ki je 
tudi voditeljica šole, ga Krista 
Arko, g. Jože Rus in dr. Jože 
Goršič, ki vodi pouk za učence 
višjih šol. Petje poučuje ga. Fani-
ka Humar. Vsako zadnjo nedeljo 
v mesecu imamo mladinsko sve-
to mašo. Namenjena je mladini, 
ki hodi v Slomškovo šolo. Beri-
la berejo učenci te šole iz višjega 
oddelka. Po maši bo odslej vedno 
kratek sestanek. Na zadnjem 
sestanku je predaval p. dr. Ven-
delin spendov o vatikanski ra-
dijskih oddajah. Na magnetofo 
nu smo slišali tudi odlomke slo-
venske oddaje iz Večnega mesta. 
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• V nedeljo 3. okt. je bil v 
dvorani Sokol v Bcrwinu pevski 
koncert slovenskega pevskega 
društva France Prešeren. Sodelo-
vali so tudi pevci cerkvenega 
pevskega zbora od Sv. Štefana. 
Ta zbor, ki ga vodi g. Janez Arko, 
spremlja pa g. dr. Alfred Fishin-
ger, je bil kvalitetno najboljši. 
Zapeli so: Rož, Podjuna, Žila, 
Večerni zvon, Slovenec sem in 
Slovenska zemlja. 

Zadovoljen Božič in veselo CARL VIPAVEC 
novo leto želi SLOVENSKI ODVETNIK 
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Vsem prijateljem v Kanadi 

in širom sveta, 

še posebej pa onim v 

domovini 

želita 

vesele božične 
praznike 

in 

obilo uspeha in sreče v 

novem letu 1975 

Francka in Milan 

MARTINČIČ 

787 Euclid Ave. Toronto 

Onlario, Canada 

Telefon: 532-5817 

Vesel Božič in srečno 

novo leto 1975 
vsem prijateljem in znancem 
po Ameriki in Kanadi, zlasti pa 
slovenskim rojakom na Ko-
roškem 

želi 
Armin Kurbus z družino, 

Fairfield, Conn. 

Mesto običajnih božičnih kart 
z voščili, želita vsem prijatel-
jem in znancem v Chicagu in 
drugod, prav vesele božične 
praznike in srečno novo leto 
1975. , | 

DR. LEOPOLD in FANI HUMAR 
N. Riverside, III. 

Vsem, ki so v preteklosti 
radi prišli poslušat našo slo-
vensko pesem želi vesel Božič 

in srečno novo leto 1975 

pevska skupina ZVON, iz 

Fairfield, Conn. 

Družina Stanko Šega 

Joliet, III. 

želi vesel Božič in 

srečno leto 1975 

BLAGOSLOVLJEN B02IČ IN SREČNO NOVO LETO 

zeli 

S L O V E N S K A H R A N I L N I C A IN P O S O J I L N I C A 
J a n e z a E. K r e k a , 

-'.»V--

W G* 7\ 
HRISTMAS 

ki je edini zavod vseh Slovencev v Torontu in 
okolici. Na hranilne vloge plačuje višje obresti 
kot banke in daje osebna in hipotečna posojila 
(mortgage) pod ugodnješimi pogoji kot drugi 
denarni zavodi in finančne družbe. 
Slovenska hranilnica in posojilnica zavaruje 
na .'astne stroške hranilne vloge, osebna in 
hipotečna posojila (mortgage) za slučaj smrti 
Posluje v lastni hiši na 646 Euclid Avenue 
blizu slovenske cerkve, pet dni v tednu. 

Uradne ure: Nedelja od 10—12h; torek, četrtek 
petek od 10—1 h in od 5—8h. V soboto odprto ' 
od 10—3h. Zaprto,- ponedeljek in sreda ves dan 

V SKUPNOSTI IN ZAJEMNOSTI JE MOČ! 
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S L O V E N S K A H R A N I L N I C A in P O S O J I L N I C A 
646 EUCLID AVENUE, TORONTO 4, ONTARIO 

n v . , Telefon: 532-4746 
Pomožni urad: vsak petek zvečer ( 7 — 9 ure) 

747 BROWN'S LINE, TORONTO 14, ONT. 
(v sesterki hiši poleg cerkve) 



POKOJNIM SODELAVCEM V HVALEŽEN SPOMIN 
Bili so stebri, ki je na njih 

slonel lep del slovenskega na-
rodnega življenja. Bili so orači, 
ki so zasadili plug v narodno 
njivo in se niso ozirali nazaj. Bili 
so sej al vi, ki so sejali, kar je ves 
narod žel. Bili so si zelo raz-
lični po značajih in ideoloških 
in političnih prepričanjih, toda 
zelo podobni v ljubezni do slo-
venstva in. v želji pomogati Slo-
vencem do močnejšega mesta v 
vgodovini, do večjega ugleda v 
svetu in do notranje rasti in 
napredka. Bili so garači na šte-
vilnih področjih in zvesti in nav-
dušeni sodelavci Slovenskega 
instituta — Slovenian Research 
Centi-a V Ameriki. Vsak si je na 
svoj način postavil spomenik s 
svojimi deli, katerih sadovi bodo 
ostali. Mi se jim moremo ie 
hvaležno zahvaliti in upati, da 
jih bomo tisti, ki še živimo, v 
vsem dobrem vztrajno posne-
mali. 

Po daljši bolezni je prvi 
omahnil v smrt naš dolgoletni 
redni sodelavec Viktor Sulčič, 
eden najslavnejših arhitektov v 
Argentini, pisatelj in pesnik, ki 
je pisal v španščini in slovenšči-
ni, sposoben slikar, čigar dela so 
razstavljali v uglednih galerijah, 
najboljši slovenski poznavalec in 
najtemeljitejši življenjepisec slo-
venskega učenjaka, jezikoslovca 
in preučevalca indijanskih kul-
tur Janeza Benigarja in eden 
najplodnejših sodelavcev Slo-
venskega instituta. Arhitekt 
Sulčič je poskrbel, da smo dobili 
izvode ali kopije vsega gradiva 
o Benigarju, pošiljal nam je 
izrezke o Slovencih iz domačega 
in tujega tiska, kjer ni nikdar 
pozabil zabeležiti imena lista in 
datuma izdaje, pomagal nam je 
zbrati bogato zbirko o sloven-
skem dirigentu in prejemniku 
Mozartove nagrade Šijancu, 

ponovno je obiskal slovenske 
tovarnarje in poskrbel, da smo 
tudi od njih dobili primerno 
gradivo in poslal nam je svoje 
lastne knjige in spise, fotogra-
fije veličastnih cerkva, palač in 
estadinona, ki jih je zgradil, cn 
svoj originalni akvarel in več 
fotografij svoje umetnosti. 

Kot ustvarjalec, rodoljub in 
značaj je bil pokojni Sulčič ve-
likan. Sistematična tuja vzgoja 
v smeri manjvrednostnega 
kompleksa je bila prenekokrat 
kriva, da Slovenci nismo znali 
ccniti veličine pri lastnih ljudeh-
medtem ko smo upogibali hrbet 
pred manj sposobnimi ali du-
hovno plitkejšimi tujci. Tako 
Slovenec Friderik Pregl ni dobil 
priznanja v svoji rodni Ljub-
ljani, medtem ko se je njegovi 
veličini poklonil ves kulturni in 
znanstveni svet in mu med dru-
gim leta 1923 podelil Nobelovo 
nagrado v kemiji, istočasno pa 
pošiljal svoje najodličnejše ta-
lente, da so se učili mikroanalize 
pod slovenskim genijem. Po-
dobno se je tudi slovenskega ro-
jaka Sulčiča letos najlepše 
spomnil mestni svet velemesta 
Buenos Aires, ko je v svoji sla-
vnostni dvorani (Honorable sala 
de Representantes) priredil 
posmrtno razstavo 
njegovih umetnostnih in arhi-
tekstskih stvaritev. Vdova po 
pokojnem arhitektu Sulčiču nam 
je poslala razstavno knjižico in 
izrezke iz najuglednejšega ar-
gentinskega časopisa "La Pren-
sa" in tako pokala, da podobno 
kot njen pokojni mož tudi ona 
ceni napore Slovenskega institu-
ta v Ameriki. 

Na skromen način je velikega 
Slovenca Sulčiča počastil tudi 
naš institut. Pred leti smo mu 
poslali diplomo častnega članst-
va v institutu pa se pri tem spra-
ševali, ali bo osebi, ki je že leta 
1926 dobile prvo nagrado v arhi-
tekturi, naše skromno priznanje 
sploh kaj pomenilo. Z zadošče-
njem smo po njegovi smrti 
čitali v izseljenski reviji, da je 
bil prav na odlikovanje našega 
instituta nadvse ponosen. Na 
naših razstava leta 1971 in letos 
maja ob priliki 50-letnice Slo 
venskega narodnega doma na 
St. Clairju si je na stotine ro-
jakov med biseri slovenskih 
stvaritev na tujem ogledalo tudi 
nekatera veliko dela slovenskega 
arhitekta Sulčiča. S pomočjo 
Kentske univerze je institut izde-

lal tudi diapozitive (slides) 
Sulčičevih največjih del, ki jih 
namerava skupaj z drugimi biseri 
v kratkem predvajati odboru 
zaupnikov (trustees), sveto-
valcev in sodelavcev instituta, 
pozneje pa tudi na raznih slo-
venskih simpozijih in univerzi-
tetnih in ljudskih predavanjih. 
Slovenski institut tudi vztrajno 
dela, da bi za dvestoletnico neod-
visnosti Združenih držav pri-
pravil pole g primernih publi-
kacij tudi čim več predavanj, sli-
konih predstav in razstav o slo-
venskem prispevku Ameriki in 
svetu. 

Koncem lanskega leta so se iz-
tekli dnevi tudi profesorju 
Pavleta Verbicu, ki se je pred 
več leti pridružil Sulciču in ne-
kaj drugim "argentinskim" so-
delavcem Slovenskega instituta. 
Medtem ko je bil Sulčič starona-
seljec, ki se je umaknil v Argen-

tino pred fašističnim nasil-
jem, je bil prof. Verbic n e 
vonaseljenec in politični begu-
nec. Politično je bil najbolj ak-
tiven v slovenskem državnem 
gibanju, krepko pa se je 

udejstvoval tudi v slo-
venskem kulturnem in društve-
nem življenju. Ko je zvedel za 
naše delo, nam je takoj začel 
pošsiljati izrezke iz listov, na-
potke, naslove in drugo gradivo. 
Z vidika slovenske izeljenske 
zgodovine je verjetno naj po 
membnejša njegova 19-strani 
obsegajoča razprava "Slovenska 
navzočnost v Argentini," kjer je 
cn izvod izročil prof. Tinetu De-
beljaku v Buenos Airesu, druge-
ga pa posla Slovenskemu institu-
tu v Ameriki. Pokojnega Pavleta 
nisem osebno poznal. V zvezi sva 
bila samo po pismih in seveda 
po člankih, ki so jih objavljali 
razni izseljenski listi. Njegova 
teta je dobro znana slovenska 
učiteljica, gdč. Lojzka Verbic, ki 
sem jo prvič srečal v taboriščih 
v "kapaciteti" transportnega 

društva, kot me je takrat naga-
jivo krstil slovenski igralec Maks 
Planine. Profesorja Verbica se 
hvaležno spominjamo kot mirne-
ga, vestnega in prizadevnega so-
delavca, ki je takoj spoznal 
važnost dela Slovenskega insti-
tuta in storil vse, kar je mogel, 
da bi k temu delu prispeval tudi 
svoj časten delež. 

Težko bi našli močnejši poli-
tični kontrast s prof. Verbiccm 
kot je bil Janko Rogelj, zgodo-
vinar, publicist, kulturni in 
društveni delavcc in nad deset let 
naš redni sodelavec, ki se je 
malo pred smrtjo preselil v svoj 
rojstni kraj Primskovo pri Kra-
nju. Rogelj je bil prvi urednik 
slovenskega dnevnika "Enako-
pravnost", dolgoletni predsednik 
Ameriške bratske zveze, sodela-
vec listov Cas, Nova doba, Glas 
naroda, Rodna gruda in drugih, 
režiser in avtor treh leposlovnih 
knjig, pisec zajetne zgodovine 
Slovenskega narodnega doma 
na St. Clairju, Ameriške bratske 
zveze, Slovencev v Minnesoti in 
po drugih naselbinah in eden 
najbližjih prijateljev in sodelav-
cev pokojnega slovenskega pisa-
telja Louisa Adamiča. Kot tak je 
postal dragocen sodelavec Slo-
venskega instituta, saj je bil 
vedno v prvih vrstah slovenske-
ga dogajanja v Združenih drža-
vah, istočasno pa je imel izred-
no vestno urejeno knjižnico in 
arhive. Bili smo v Ameriki edini, 
ki nam je dal na razpolago tudi 
veliko zbirko Adamičevih pisem, 
iz katere jc mogoče temeljiteje 
spoznati življenje in značaj tega 
najvplivnejšega slovenskega pi-
satelja v Ameriki. In ko se je 
malo pred smrtjo vrnil v domači 
kraj, ki ga tudi po pol stoletja 
bivanja v Ameriki ni nikdar mo-
gel pozabiti, nam jc izročil 
dobršen del svoje zbirke in pov-
darjal, da ve , da bo pri nas 
najbolje služila svojemu name-
nu. 

Takrat smo se znašil pred ve-
liko dilemo, ali naj že končani 
rokopis za knjigo o cleveland 
skih Slovencih odpošljemo v tis-
karno in imamo knjigo na trgu 
v nekaj mesecih, kot nam je 
obljubila tiskarna, ali naj vklju-
čimo vse novo gradivo, napotke 

in slike, ki smo jih za več zabo-
jev dobili šele po zaključnem ter-
minu, čeprav smo za gradivo 
pred tem prosili že toliko let. 
Janko se je takoj pridružil veči-
ni razsodnih sodelavcev, ki je bi-
la mnenja, da tudi daljša zamu-
da v zgodovinski perspektivi po-
meni zelo malo ali nič, veliko pa 
pomeni za naš slovenski ugled, 
da vključimo vse, kar dela Slo-
vencem čast, tudi če so se posa-
mezniki, podjetja ali društva 
odzal z večjo ali manjšo zamu-
do. Treba je bilo znova vložiti v 
to delo na tisoče ur in napraviti 
na stotine obiskov in telefonskih 
klicev. Namesto krajše knjige 
kakih 250 strani, ki je bila ob 
zaključnem pozivu v rokopisu že 
napisana od prve do zadnje 
strani, bomo zdaj imeli dve de-
beli knjigi, ki bosta skupaj obse-
gali precej nad tisoč strani. 
Doslej je tiskarna že natisnila 
osemnjast poglavij prve knjige 
in nad 120 člankov ali poglavij 
za drugo knjigo in izdelala nad 
500 klišejev. Premagati moramo 
še vrsto težav, posebno problem 
časa, financ in pomanjkanja pa-
pirja. Hvaležni smo javnosti in 
predvsem še prednaročnikom in 
majhnemu številu dobrotnikov, 
ki so nam začeli pomagati pri 
kritju visokih računov, za razu-
mevanje, potrpljenje in pomoč. 
Upamo, da smo se prav odločili 
in da bomo z združenimi močmi 
tudi preostale težave srečno in 
uspešno premagali. Samo pre-
gled nad štirideset letnikov ve-
zane Nove dobe, ki smo jih od 
Janka dobili ob njegovem odho-
du v domovino, je bil pravi "ma-
ratonski 'štrapac", ki ga je z 
izredno dobro voljo opravila na-
ša sodelavka Mrs Elsie Rudman. 
Napravila nam je na stotine be-
ležk, ki so nam olajšale iskanje 
in pisanje. 

Janku smo za njegovo sodelo-
vanje, spodbude in dragoceno 
gradivo iz srca hvaležni. Kot 
nam je sporočila njegova neča-
kinja Mimica, ki je zadnja leta 
zanj tako vzorno skrbela, ja bil 
skoraj do smrti poln energije in 
načrtov. Prav v zadnijah dneh živ 
I j en j a je dobil še nagrado od 
vlade (skupaj z Vatrotn Grillom 
in Ano Krasno) za svoje delova-
nje med izseljenci. Potem je 
mirno zaspal tam med slovenski-
mi planinami, ki jih je vedno 
tako zelo ljubil. Na zadnji poti 
ga je poleg množice rojakov 
spremljal tudi primskovski žup-
nik Božidar Slapšak, brat pozna-
nega clevelanskega duhovnika 
Julčeta Slapšaka. 

Vsakdo jc poznal pokojnega 
Jožeta Grdino. Bil je markantna 
osebnost v vrstah KSKJ in pisec 
številnih potopisov in zgodovin-
skih člankov. Živahno se je u-
clejstvoval tudi v slovenskem 
kulturnem življenju, zlasti v dra-
matiki in pri Jugoslovanskem 
kulturnem vrtu. Bil je spošto 
van v katoiških vrstah, pa tudi 
Prosvela ga je od časa do časa 
pohvalno omenjala. 

Pokojni Jože Grdina me je 
prvi povabil, naj postanem član 
KSKJ in sem se vabilu prav rad 
odzval. Nekajkrat sem bil pri 
njem na domu in si delal be-
ležke po njegovem nadvse za-
nimivem pripovedovanju. Brez 
vsake prošnje je zbral tudi lepo 
število svojih in drugih člankov, 
brošur in knjig in nam jih izro-
čil. Velikokrat je zahajal k svo-
jemu bližnjemu prijatelju in so-
delavcu Jožetu Mclaherju, slo-
venskemu uredniku Amerikans-
kega Slovenca in včasih se jc 
oglasil tudi za hišo dalje, pri 
mami moje ženke Milene, Albini 
Osenarjevi in naši teti Ivanki 
Pograjee. Seveda so mu rade 
postregle z dobro župco, potico 
ali štrudlom in tam sva se po 
naklučju večkrat srečala. Tam 
sem mu tudi rekel, da bi ga kot 
zgodovinarja zelo rad navedel že 
na naslovni strani tistih naših 
knjig, kjer veliko uporabljam 
tudi njegovo gradivo in ga s 
tem formalno prištel med sode-
lavce. Bil je zelo zadovoljen, da 
se bo njegov zgodovinski dopri-
nos tako vidno upošteval. Prispe-
val je tudi zbirko svojih zanimi-
vih slik in sam ponudil, da bo 
plačal klišeje. "Vsak pameten 
človek ve, da tega ne morete 
plačevati iz svojega žepa," je j 
rekel in plačal nele klišeje i 
svojih slik iz zanimivih poto-

PROSIMO, 

PORAVNAJTE 

NAROČNINO! 

UPRAVA S.D. 

vanj, ampak tudi onih od dra-
matskih prireditev, kjer je so-
deloval kot režiser ali igralec. 
Ko so nas ob zelo povečanem 
obsegu knjig in ob astronoms-

kem povišanju cen za tisk du-
šili računi, da nas jc po vsem 
trdem delu.oblival še pot, smo 
si mislili, koliko laže bi delali, 

če bi večina posnemala Jože tov 
vzgled. Doslej je tiskarna natis-
kala že nad 500 (petsto) klišejev 
samo za elevelansko izdajo, kjer 
nas najcenejši klišej stane $11, 
polstranski $18 in celostranski 
$27, vendar je za te dodatne 
stroške prispevalo le okrog de-
set odstotkov vseh organizacij in 
in posameznikov. Kak teden 
p'red Jožetovim odhodom v bolni-
co smo mu izročili tudi odtise 
njegovih slik. Umrl je v zavesti, 
da njegovo delo ne bo pozablje-
no. Bil je eden tistih, ki so zapus-
tili pečat svojega dela in oseb-
nosti na vsej slovenski skup-
nosti. 

Letošnji 16. oktober je bil ču-
dovito lep. Listje je zlatelo v 
žarkih jesenskega sonca, ko se 
je sprevod avtomobilov pomikal 
proti pokopališču Vernih duš, 
kamor smo spremljali k zadnje-
mu počitku rojaka Ivana Kaplo. 
Pokojni Kapel jc bil nad pol sto-
letja eden najprizadevnejših vo-
ditelejev in garačev v slovens-
venskih bratskih organizacijah 

Ameriški dobrodelni zvezi, kjer 
je do smrti predsedoval, društvu 
Kras, Slovenski narodni podpor-
ni jednoti, kjer je bil, dolga leta 
uradnik in Ameriški bratski 
zvezi, kjer je bil svoječasno 
predsednik društva sv. Janeza in 
predsednik federacije. Skupaj s 
svojo dobro ženo Ivanko je bil 
aktiven pri Slovenski šoli na 
Holmes Avenue, pri slovenskih 
narodnih domovih, Peruškovi 
umetnostni šoli, mladinskem 

pevskem zboru na Waterioo 
Road in domala povsod, kjer je 
le mogel kaj storiti za dobro 
stvar. Bil je tudi član Posveto-
valnega odbora našega instituta 
in nam je skupaj z ženo Ivanko I 
in hčerama Betty Rotar in Mar-1 
jano Slejko priskočil na pomoč j 
s spominskimi brošurami, pro- j 
grami, slikami in drugim gradi-
vom. 

Pri rajnkem Kaplu, ki je svo-
ječasno veliko pisal tudi v slo-
venske liste, pa smo vsi najbolj 
občudovali njegov čudovito lepi 
značaj. Njegovo vodilo je bilo, 
da poštenjak napravi, vse kar 
more, za dobro stvar. Do zadnje-
ga je bil izredno vesten društve-
ni uradnik in ko sem ga malo 
pred smrtjo še enkrat obiskal, 
sem v sobi že našel poleg spospe 
Kaplove tudi Lojzeta Jerkiča, 
njegovega dolgoletnega prijate-
lja in sodelavca pri društvih. 
Kapla je ves čas najbolj skrbelo, 

INFLACIJA?? 

ZNIŽAJTE STROŠKE HRANE 

ZA 50% . . . SEDAJ 

Način so srčno pozdravile vlade in potrošniki. Ti-
soči SEDAJ uporabljajo ta logični in nezmotljivi 
način v Severni Ameriki IN bijejo na ta način infla-
cijo. 
Dobite lahko način in podatke (v omejeni količini), 
če pošljete ime, naslov in $1.00 na: 

FIAT LUX INSTITUTE 
1255 University St. 

Suite 309 
Montreal, Que. 

da bi bilo pri društvih vse prav 
— da bi nove moči v redu vodile 
dalje. Odkar družino poznam, 
vem, da sta z ženko redno obis-
kovala bolnike, ostarele in za-
puščene in nikamor nista nikdar 
prišla praznih rok. Tudi ni bilo 
zlepa pogreba slovenskega 
znanca, ki bi ga Kaplovi ne pos-
premili na zadnji poti. Prinašala 
sta sadike rož in malin in nazad-
nje je pripeljal še mlad kostanj. 
"Posadi ga in spominjal te bo 
name, ko mene nikjer več ne 
bo!" mi je rekel. Otroke sta 
krasno vzgojila in vsi so zavedni 
in pridno delajo v slovenskih 
društvih, katerim sta dala tudi 
19 vnukov. Ena vnukinj, Dina 
Mateh, je pravksr začela obisko-
vati moj tečaj slovenščine na 
Kentu. V prvih dveh lekcijah se 

je naučila nekaj slovenskih 
stavkov, s katerimi je ogovorila 
umirajočega starega očeta. V 
Zeletovem pogrebnem zavodu 
sem zvedel, kako zelo je bil teh 
slovenskih besed vesel. Imel je 
raka in vkljub strašnim boleči-
nam ni nikdar stokal, ampak 
vsem zatrjeval, da ga nič ne boli. 
Tudi tu se j e pokazal njegov 
čudovito lep in močen značaj. 

Omahnili so stebri. Poslovili 
so se orači in seljalci, ki so bili 
različnih značajev in prepričanj, 
pa polni podobnosti v ljubezni 
do slovenstva. Ohranili jih bomo 
vedno v lejem in hvaležnem 
spominu, vsem njihovim doma-
čim in sorodnikom pa izrekamo 
globoko sožalje. 

Edi Gobec 

"Mnogokulturnost 
je stalna 
vladna 
politika" 
"Kanadska vlada smatra 
Mnogokulturnost kot sestavni del 
kanadske družbe in zato kot 
vogelni kamen prave in stalne 
kanadske skupnosti, temelječi na 
medsebojnem spoštovanju in 
razumevanju. Naša vlada naravno 
veruje, da Mnogokulturnost lahko 
deluje v polni meri v sklopu 
dvojezičnosti in da sta oba del in 
povezek vsakodnevnega 
življenja v Kanadi. 
Bil sem srečen, da sem doraščal 
v občestvu, ki je bogato na kulturi 
in jezikovni različnosti. V vlogi, 
ki mi pripada danes kot članu 
parlamenta in članu zvezne vlade, 
kažem veliko zanimanje za pravice 
in za podporo kanadskim 
kulturnim skupinam. Morda je to 
eden glavnih vzrokov za moje 
razumevanje s širokim obzorjem 
v moji Mnogokulturni 
naloženi vlogj. 

Kot minister, ki naj čuti potrebe 
vašega občestva, bo moja dolžnost 
biti vaš predstavnik v vladi. 
Gledal bom, da bodo vladne 
tozadevne odredbe v skladu s 
cilji in aspiracijami vseh etno-
kulturnih skupin. Prispevki ne-
angleških in ne-francoskih 
kulturnih skupin v Kanadi 
prepleteni s prispevki angleških 
in francoskih občestev razvijejo 
močnejšo kanadsko socialno tkrivo 
Mnogokulturnost je stalna vladna 
politika, Načrt potrebuje 
nadalnjih pozornosti in razvoja. 
Zavezan in odločen sem 
dati oboje. 

John Munro 

Minister Responsibl« Ministre charge 
Jut Multiculturalism Uu Multiculturalisma 



SLOVENSKI DAN V CHICAGU 
Slovenska Radijska ura, kate-

ro vodila g. Ludvik Leskovar in 
ga. Corinne Leskovar je v soboto, 
2. novembra, slavila 24 letnico 
svojih oddaj. Kdo bi si kdaj 
mislil, da ho do slovenska bese-
da, pesem in slovenske polke 
tako privlačevale in družile slo-
venske rojake v Chicagu in v 
daljni okolici. In vendar se to do-
gaja že 24 let. Preko 1950 slo-
venskih oddaj je že šlo v zgodo-
vino . . . i; 

Governcr Dan VValker in 
mestni župan Daley sta razglasi-
la 2. november za slovenski dan. 
Zasluženo priznanje, ne le vodi-
teljema oddaj, ampak vsem za-
vednim slovenskim rojakom. Ve-
lika svetoštefanska dvorana je. 
bila tudi tokrat polna. Po odpeti 
ameriški in slovenski narodni 
himni je gdč. Kali Karner preči-
ta! v slovenskem jeziku proka-
macijo župana Daleya o sloven-
skem dnevu. Ravnatelj sloven-
skih oddaj g. Leskovar je začel 
večer s pozdravom odličnih gos-
tov. Mestni svetnik Mr. Vito Mar-
zulo jc v imenu župana Daleya 
izrekel čestitke vodstvu sloven 
skih oddaj in vsem Slovencem 
Nato je sledila glavna točka pro 
grama — počastitev moža, ki jc 
med vodilnimi delavei za beati-
fikacijo škofa Friderika Barage. 
Lctočnji odlikovancc je bil g. 
ing. Jože Gregorich. Vse od 
takrat, ko je bila na vsesloven-
skem ameriškem shodu na ame-
riških Brezjah sprejeta resolu-
cija, naj se prične z delom za 

beatifikacipo škofa Friderika 
Barage, je g. ing. Jože Gregorich 
šel na delo. Najprvo je spisal v 
angleščini knjigo o tem našem 
slovenskem in ameriškem svetni-
škem škofu in njegovem delu 
med Indijanci, potem je pa kot 
mravlja marljivo iskal po raznih 
arhivih v Ljubljani, v Rimu, na 
Dunaju in v Ameriki za raznimi 
Baragovimi spisi in pismi, ki jih 
ni malo. Bil je član komisije za 
Baragov beatifikacijo v Mar-
quctte, Mich. vse do takrat, ko 
je bil škofijski proces ugodno 
zaključen in je bil ves zbrani ma-
terijal poslan v Rim. Tam sedaj 
teče odločilni proces za uradno 
priznanje njegovega svetništva .Ni 
mnogo omenjal sebe, ampak de-
lal, delal kot mravlja. Žal, odli-
kovanja ni bilo tokrat na pro-
slavi. Kake tri tedne pred tem je 
zbolel in se sedaj zdravi doma. 
Star jc namreč že 84 let. O delu 
slavljcnca je lepo spregovoril 
urednik Ave Marije p. Fortunat 
Zorman, OFM. Odlikovanje je 
sprejela njegova žena ga. Marija 
Gregorich. Izročil ga je g. Fred 
Orehek, dopisnik lista "The Sun 
Time". 

Proslavo je zaključil vesel dru-
žabni večer. Tgrala jc godba Joe 
Čveka iz Eveletha, Minn. Z njimi 
je prišel tudi njihov župnik č.g. 
Pcrkovich. Bil je lep slovenski 
večer. Upamo, da bo na Silvestro-
vo letos prav tako veselo, še bolj 
pa, ko bo Slovenska. Radijska 
ura slavila 25 obletnico ali 
srebrn jubilej prihodnje leto. 

M.G. 

SLAVJE SLOVENSTVA V CHICAGU 
CHICAGO, 111.: O letošnjem 

Slovenskem dnevu v Chicagu, je 
žc poročal naš marljivi čikaški 
poročevalec, g. Mirko Geratič, za-
lo želim samo bežno dodati zah-
valo vsega odbora, kakor tudi 
našo osebno zahvalo vsem ki so 
pripomogli k tako uspelem Festi-
valu. Preveč bi bilo imenovate 
vse številne odbornike in člane 
Slovenskega Radio Kluba, ki so 
pridno pomagali k uspehu 
proslave. Vse je teklo kakor po 
traku. Oder je bil okusno okra-
šen z velikansko sliko blejskega 
otoka, delo naše umetnice ge 
Mimi Rasman-Bucik. Na eni stra-
ni odra je visela skoro od stropa 
velika ameriška zastava, ki je 
plapolala na Kapitolu in je dar 
našega kongresnika Slovenske-
mu Radijskemu Klubu, na drugi 
strani je bila velikanska sloven-
ska zastava ter prapor Kluba. 

S I L V E S T R O V A N J E 

Slovenski Radijski Klub tudi 
lepo vabi rojake na pristno do-
mače Silvestrovanje, ki bo na 
starega leta večer, v torek 31. 
dec. od 8 ure naprej v veliki sve-
toštefanski dvorani. Ob pol de-

setih bo skupna večerja, z do-
mačim pecivom in šampanjcem, 
vsevključno po $10 na osebo. 
Igral bo priljubljeni Janez Arko 
in njegov orkester. Ob polnoči bo 
tradicionalni prizor, ko bomo v 
prijazni družbi pričakali nezna-
no leto 1975. Vsi lepo vabljeni, 
da si čimprej rezervirate mesto, 
ker števila sedežev bo omejeno 

Že sedaj tudi želim opozoriti, 
da bo v soboto dne 18. januarja 
pri Sv. Štefanu darovana sv. 
maša ob 106 oblctnico smrti 
škofa Friderika Barage in takoj 
po maši bo zborovanje v cerkve-
ni dvorani š predavanjem Joe 
Gregoriča o Bargu in stanju 
postopka za njegovo proglasitev 
med blažene. To zborovanje še 
bo vršilo v isti dvorani, kjer je 
pred 30 leti bila ustanovljena 
Baragova Zveza, zato je pri-
merno, da se to delo zopet poži-
vi med nami. 

V nedeljo dne 26. jan. bo letno 
zborovanje Slov. Radio Kluba, ko 
bomo napravili načrte za prosla-
vo 25 letnice radija, ki bo dne 
25. oktobra, 1975. 

Dr. Ludvik Leskovar 

• Statistike smrtnih primero,t> 
v Kanadi 1. 1971 kažejo, la so 
glavni vzrok smrti v letih od 5, 
do 35. avstomobilske nesreče, 
katerim slede nesreče drugih 
vrst, in njim samomori. Po 35. 
tem letu postanejo eden glavnih 
vzrokov smrti bolezni srca in 
žil, ki igrajo vedno večjo vlogo 
z naraščajočo starostjo. Za 50 let 
stare postane drugi največji mo-
rilec rak. Iz tega je razvidno, da 
so v veliki meri krivi ljudje sa-
mi, da zgodaj umirajo: uživanje 
alkohola, ki igra veliko vlogo pri 
avtomobilskih nesrečah, debe-
lost, kajenje so vse okoliščine, 
na katere bi ljudje lahko vpli 
vali, če bi resno hoteli. 

• Alkoholizem postaja ve dne 
večji problem v Kanadi. Ccpra\ 
pobira država znatne davke od 
vseh vrst alkohola (nad 1 mili-
jardo dolarjev letno), začenjajo 

direktni in indirektni stroški, ki 
so zvezani z alkoholom, prese 
gati to vsoto. To je ozadje, da jc' 
zadnji predračun zvišal davke ta i 
ko na alkohol kot tudi na cigare 
te, ki jih zdravniki vežejo z bo 
leznimi dihal in z rakom. 

• Medtem ko umirajo ljudje 
v industrializiranih deželah v ve 
liki meri, ker so predebeli, umira 
vsak teden 10.000 ljudi od lakote 
v Afriki, Asiji in Latiski Ameriki. 

• Specialist v prehrani Har-
vardske univerze Jean Mayer je 
mnenja, da bi ista količina hrane, 
ki preživlja 210 milijonov prebi-
valcev ZDA preživljala poldrugo 

miliardo Kitajcev pri njihovi o-
bičajni prehrani. 

• Za proizvodnjo 1 funta gove-
dine se porabil 20 funtov žita. za 
1 funt svinjine 6.3 funta žita, za 
1 funt perutnine 3 funte žita in 
za 1 galon mleko 2.8 funta žita. 

• V ZDA porabijo letno 1.3 
milijona ton umetnega gnojila za 
travo okrog hiš, na igriščih golfa 
in na pokopališčih — ta količina 
umetnih gnojil bi mogla povečali 
v poljedelstvu dežel razvoja 
proizvodnjo v toliki meri, da bi 
zagotovila prehrano 65 milijonov 
ljudi. 

• Splošna poštna zveza (Uni-
versal Postal Union) je bila prva 
mednarodna organizacija, ki je 
zagovarjala svobodno izmenjavo 
misli in informaeji preko 
državnih mej. Ustanovljena je 
bila 9 oktobra 1874 v Bernu, Švi-
ci. Njeno stoletnico so slavile 
mnoge države z izdajo posebnih 
spominskih znamk. 

• V Kosezah so posvetili 8. 
septembra 1974 prvo novo cerkev 
po vojni v Ljubljani. Priprave so 
trajale 12 let in večkrat je bilo 
nevarno, da se načrti ne bodo 
uresničili. 

• Ljubljano so 'obisali trije 
škofje iz ZDA: George Speltz (St 
Cloud), John Morkowsky (Texas) 
in škof iz Farga (Severna Dako-
ta). Somaševali so v stolnici pri 
oltarju, kjer je daroval Baraga 
prvo mašo, obiskali pa so tudi 
rojstni kraj misionarja Priča. 
Kamnik. ? 

PODJETJE 

EUROPEAN NATURAL PRODUCTS 
51 Devondale Ave. WilIowdaIe, Ont. — Tefef. 221-6166 

(blizu Bathurst & Finch) 
vam prinaša iz Evrope naravna in važna HRANILNA DOPOLNILA 
in ZDRAVILA: CVETLICNI PRAH, MATIČNO MLECKO (ROYAL 
JELLY), NARAVNA ZDRAVILA za razne bolezni, kot so revmati-
zem, išias, rhinitis, sinusiiis, hay-fever, ledvične, jetrne in žolčne 
ter želodčne bolezni itd. — Rastlinske čaje -— Tonika — Ext-
rakte: ginsenga, omela, gloga itd. SEDISPORAL za pomirjenje 
živcev i/ baldrijana kava-kava, vit. B itd. MALTO FER ROČ11 iN 
(železno vino) — in mnogo drugega. GOVORIMO SLOVENSKI. 
Pišite nam za cenik in prospekte. 

Armin Kurbus 
62 May St. 
Fairfield, Conn. 06430 

Fairfield, 15. okt. 1974 

Cenjeni! 
Objavite prosim priloženi članek 
v Vašem cenjenem časopisu. Za 
uslugo se Vam v naprej najlepše 

WHOLESALE DIAMONDS AS A 
HEDGE AGAINST INFLATION. 
INVEST FIVE DOLLARS 
AND OUR BR0CHDRE VVILl BE 
SENT 10 Y0U 01HLINING THIS 
INVESTMEMT OFFEfHNG A 
GUARANTEE CLAUSE. 
VVRITET0 

FIFTY-EIGHT FACET DIAMOND 
CORPORATION 
1111 FINCH AVENIJE WEST, 
SUITE 158, 
DOWNSVIEW, ONT. CANADA 
mi 2tS 

zahvalujem. Vso odgovornost 
nosim sam. 

S slovenskimi pozdravi 
Armin Kurbus 

NOVICE IZ FAIRFIELDA, Conn. 
Še danes nam zvene melodije 

Gallusa v naših ušesih in hvala Bo-
gu, da imam tudi njihovo ploščo, 
da na ta način njihov glas ostane 
med nami za vedno. Hvala Vam 
koroški bratje in sestre za ta lepi 
užitek, vemo, da. je bila Vaša 
turneja nekaj napornega, toda 
nam ste prinesli nekaj lepih uric, 
ki jih ne bomo nikoli pozabili. 

Danes, ko ste zopet na Ko-
roškem in ko Vas eni kakor dru-
gi nasprotniki štejejo in pošilja-
jo preko Karavank, Vam samo 
želimo, da bi Vaša borba za ohra-
nitev slovenstva na Koroškem bi-
la uspešna in da bi končno le do-
bili to, kar Vam po božjih in 
mednarodnih pravicah pristoja. 

Tudi pri nas položaj ni rožnat. 
Kot ste sami slišali, so nam, ki 
smo pomagali pri pripravah za 
Vaš prihod, PREPOVEDALI go-
voriti slovensko. Demokracije 
pri nas pač ne poznajo, zato pa 
tudi za nas Slovence pravice ni. 
Torej ne samo pri Vas na Ko-
roškem, tudi tukaj pri nas v de-
mokratični državi, ki naj bi bila 
vzgled vsemu svetu, vlada nasilje 
in diktatura ne sicer od strani 
države, ampak od strani naših 
ljudi, ki jim je slovenska govo-
rica trn v peti. In tisti, ki bi lah-
ko tako ravnanje preprečil, spijo 
spanje pravičnega. Na sestanku 
niti omeniti nismo smeli, kako 
vas Nemci preganjajo ker 
so se pač bali, da bodo 
farani nemškega materi-
nega jezika (kar jih je verjetno 
5 ali 6 po številu) zamereli in 
odstopili iz fare. Za desetine in 
desetine Slovencev se pa ne me-
nijo, zapostavljajo nas vedno in 
povsod. Tujci so jim bolj pri 
srcu kot pa lastni brat ali lastna 
sestra. 

Stalne obljube ostanejo samo 
obljube, v nebesa pride verjetno 

samo ta, ki angleško moli. Sicer 
pa res ni čudno, če jc tako, saj je 
bilo lepo zapisano v cerkvenem 
oznanilu od 30. marca letos, da 
fara Slovencev NE POTREBUJE. 
Potem je seveda vse razumljivo, 
Potem razumemo, da so odpra-
vili poseben avtobus, ki je vozil 
Slovence k jutranji maši, kajti-
za Slovence ni denarja. Sedaj res 
vidimo, da potrebujejo samo slo-
venski denar in nič drugego. Slo-
venec, hlapec si bil in hlapec 
ostani. Pobiraj samo drobtninice 
iz bogatinove mize, če ti bodo se-
veda to pustili. 
Ko sta hotela ZVON in VESELI 
ŠTAJERCI pozdraviti GALLUS 
in jim izročiti darilo (500 do-
larjev), je bilo to tudi prepove-
dano. Izgleda, da si hočejo neka-
teri lastiti monopol nad slo-
venstvom, torej nad tem, kar 
sami preganjajo, zaničujejo in 
odpravijajo. Res svojevrstna de-
mokracija ki so jo Korošci sa-
mi videli na svoje oči. Spraševa-
li so nas, ali je to, kjer pojejo, 
slovenska cerkev in se jim je 
zdelo res čudno, ko niso videli 
niti ENEGA slovenskega napisa. 
Povedali smo jim, da pač Slo-
venci v slovenski fari nimamo 
besede in da so fraze, ki jih je 
izrekel predsednik pripravlja-
lnega odbora, češ da je to slo-
venska zemlja, da je to Sloveni-
ja, te fraza, ki se uporablja, kadar 
je pač potrebno. Res je bila to 
slovenska zemlja za časa Vašega 
bivanja med nami, danes pa zo-
pet veje mrzel, strupen protislo-
venski duh in o kaki Sloveniji ni 
ne duha ne sluha. 

Lepo število obiskovalcev je 
bilo n-a konceetu Gallusa, pa lah-
ko bi bilo še mnogo večje. Propa-
ganda po časopisih v naši okoli-
ci je bila taka, da sploh nismo 
vedeli, da zbor, ki pride iz Avstri-

je, poje in govori SLOVENSKO. 
Sicer pa so zapisal ce-
lo v Ameriško do-
movini, naj bi bil kocert Gallusa 
predvsem za Amcrikance, da 

spoznajo našo pesem. Povedati 
pa moram, da bi bil kljub taki 
reklami, ki ni hotela pokazati 
slovenskega značaja Gallusa, da 
kljub vsemu temu, da so hoteli 
imeti kar največ neslovenskih 
ljudi na koncertu, obisk presneto 
slab, ko ne bi bilo Slovencev iz 
Nevv Yorka kakor tudi precejš-
nje števili tukajšnjih Slovencev. 
Vcrjento pa je bilo v ozadju to, 
da sC pokaže Čim bolj, da nas 
Slovencev v Bridgeportu in oko-
lici ni ali pa vsaj ne v takem 
številu kot v resnici smo. 

Pa naj delajo proti Slovencem 
kakor hočejo, naj nas še tako 
štejejo in pošiljajo v Ljubljano k 
slovenski maši, nas je vedno 
več in več, in da je to tako, se 
jasno vidi na naših prireditvah. 
Ples, ki so ga priredili Veseli Šta-
jerci, je bil tako' obiskan, da se 
skoro ganiti nismo mogli. Tudi 
jesenska zabava ZVON-a je bila 
že mesec dni pred datumom raz 
prodana. To je lep dokaz, da 
smo še tukaj, da si naš človek 
še s želi slovenskih prireditev in 
da se kar tako ne damo. Mečejo 
nam polena pod noge, poskuša-
jo z vsemi močmi preprečiti na-
še prireditve in v tem je dokaz da 
smo na pravi poti. Zato pa dragi 
Slovenci in Slovenke: V bodoče 
Vam bomo presrbeli še več takih 
zabav, da boste vsaj na ta način 
lahko nadomestili izgubo nebes 
pod Triglavom. Pridružite se 
nam še v večjem številu. Saj, če 
boste hoteli kam drugam na slo-
vensko prireditve, boste verjetno 
morali zopet čakati vsaj pet let, 
kot je bils to sedaj pri Sv. Križu. 

Armin Kurbus 

A N G L E Š Č I N A 
Z A O D R A S L E 

V Lavvrence Campusu šole "Seneca College" lahko vzamete 
predmete angleščino in razrede orientacije na različnih 
stopnjah. Povdarek je na govorjenju in razumevanju na 
osnovni in srednji stopnji ter čitanju in pisanju na višji 
stopnji. 
Dnevni pouk: Začnete lahko katerikoli ponedeljek—od pone-
deljka do petka od 9. dopoldne do 2.30 popolne (poln čas); 
in od 9.00 do 11.30 dopoldne ter od 12.30 do 2.30 popoldne 
(deljeni čas) stroški: $ 5 . — na teden (poln čas) ali S 2 . 5 0 na 
tedan (deljeni čas). 
Večerni pouk: Začne v začetku januarja ob ponedeljkih, 
torkih in sredah. Nizka cena. Telefonirajte za podrobnosti. 
Vpišite se sedaj: Na naslovu: Seneca's Lavvrence Campus, 
1780 Lavvrence Avenue West, blizu Jane Street. Učenci morajo 
biti kanadski državljani ali vseljenci (Landed immigrants). 
Učne knjige in druga učila vam damo. 
Za več informacij kličite 249-3335. 

SENECA COLLEGE 
OF APPJ.JEO ART5 AND firUNGIOt.V 
i7«B.i*v*rN' i AVriPjf.vmr roenao f.w»wo .«<«>:? 

1780 Lavvrence Ave. West, Toronto, Ont. M6L 1C7 

Are you planning to visit Europe? 
Do not forget to pot up at 

the Slovenian Hote! 

H O T E L " B L E D " 
in Rome - ltaly 

Via S. Croce in Gerusalemme, 40 
00185 ROMA (Italy) — Tel. (06) 7771702 

Our Hotel "Bled" a sunny villa situated near the center, ir, 
a 2nd class hotel, and has been recently entirely renevved. 
Ali the rooms are equipped vvith private bath, w.c., heating, 
air-conditioning, telephone and radio-set. In our nevv restau-
rant, made in a typical Slovene-alpine style, there is room 
for over a hundred persons; in that pleasant and cosy at-
mospehere, the guests can choose, to their taste, betvveen 
Italian cuisine and international cuisine. There is also a 
garden and a private parking-place at our hotel guests 
disposal. 

1973 RATES U.S.A. $ 
Single room vvith private bath and breakfast 12.10 pp. 
Singlc room vvith private bath and half board 17.90 " 
Single room vvith private bath and full board 23.25 " 
Double room vvith private bath and half board 10.40 " 
Double room vvith private bath and half board 16.20 " 
Double room vvith private bath and full board 21.55 " 
Additional charge for air-conditioning: single room 1.90 
Addtional chardge for air-conomonmg, double room T.90 
RESTAURANT — Breakfast 1.35 pp. 
RESTAURANT — Lunch or Dinner 5.85 " 
GROUP RATES — Overnight & Breakfast 8.65 " 
GROUP RATES — Half board 11.45 " 
GROUP RATES — Full board 15.00 " 

Cut Out and Keep It! O w n e r : Vinko A. Levstik 

• G. Vladimir Mauko je govoril 
kot predsednik kanadske zveze 
etničnega tiska na zborovanju 
kvebeške zveze etničnega tiska, 
ter na občnem zboru zveze et-
ničnega tiska Britanske Kolum-
bije (v začetku novembra.). 
Priporočila kanadskega 
posvetovalnega zboro za 
večkulturnost (C.C,C.) 

Po številnih zborovanjih v poe-
dinih predelih Kanade in tudi na 
državni ravni je izdal Kanadski 
posvetovalni zbor za večkultur-
nost poročilo za javnost, ki vse-
buje njegove predloge. 

Med njimi so: 
Federalna vlada naj podpre 

finančno prizadevanja za pouče-
vanje neuradnih jeznikov od 
ljudskošolske do universzitetne 
ravni. Država naj tudi uvede pro-
grame, ki bodo onemogočali za-
posavljanje pripadnikov etničnih 
skupin pri zapolitvi in v javnem 
življenju. Država naj tudi pod-
pira prizadevanja etničnih skupin 
za ohranitev lasten kulturne de-
diščine. Čeprav bo mogoče ures-
ničite te cilje šele v daljši dobi, 
jih je treba začeti takoj. 

Med priporočili za neposredne 
cilje so ustanavljanje kulturnih 
središč, kjer so potrebna, pod-
pora etničnemu tisku, razširitev 
programa CBC, da bo vključil 
oddaje tudi v dodatnih jezikih 
poleg angleščine in francoščine, 
podporo umetnoti, ki naj vklju-
čuje etnično, itd. 

• Prvo študentovsko kreditna 
zvezo v Alberti so ustanovil v šoli 
Salisbury Composite High 
School v Edmontonu. 

• V Dallasu, Texas, so si žen-
ske ustanovile lastno kreditno^ 
zvezo, v kateri so članice samo 
feministke. Podobne kreditne 
zveze obstojajo tudi v državah 
Michigan, Pennsylvania in Con-
necticut. Eden razlogov za ustal 
novitev ženskih kreditnih zvez 
je ta, da finančne inštitucije že 
vedno ne dajejo posojil ženskam 
enako širokosrčno kot moškim. 

Kanada omejuje priseljevanje 
V prvi polovici leta 1974 se je 

vselilo v Kanado 104.089 oseb, 
kar pomeni 47% povečanje v 
primeri z isto dobo lanskega le-
ta. Zaradi vedno večjega navala 
priseljencev in poslabšanega 
gospodarskega stanja Kanade 
same, je vlada uvedla omejitve, 
ki so v veljavi od 22. oktobra. V 
bistu pomenijo nove odredbe, da 
morajo imeti priseljenci, z izje-
mo bližnjih soronikov, v Kanadi 
zagotovljeno zapostlitev , za ka-
tero se | ne poteguje nobel Ka-' 
nadčan.; 

Kljub temu, da je~pred časom 
kanadska vlada razglasila amnes-
tijo za vse, ki so pričli v Kanado 
protipoštavno, vse kaže, da jč 
število j neprijavljenih tujcev 
znatno zlasti v večjih mestih, 
kjer se lažje skrivajo, istočasno 
pa se vedno najdejo ljudje, ki 
izkoriščajo njihovo stisko in 
jih zaposlujejo pod pogoji, ki so 
mnogo slabši kot jih dovoljujejo 
kanadske postave. 

• Ontario Development Asso-
ciation je imenovala zadrugarja 
Aleksandra Sprudza iz ministr-
stva za indijanske in severne za-
deve za "zadrugarja tego leta". 
Ta častni naslov si je zaslužil za-
svoje požrtvovalno delo za pospe-
ševanpe zadružništva zlasti med 
Indijanci in Eskimci. 

• Peoples of Alberta je naslov 
potujočega muzeja, ki bo 3 leta 
potoval po Alberti. Potujo6i mu-
zej je organiziral provincialni 
muzej Alberte. Njegov namen je 
prikazati dediščino Alberte, ki 
jo sestavljajo številne etnične 
skupine. 

• V Kanadi obstoja 337 pros-
tovoljnih agencij, ki skrbe v tej 
ali drugi obliki za priseljence. 
106 od njih skuša pomogati vsa-
kemu priseljencu brez ozira na 
etnično skupino, M3 jih skrbi za 
priseljence svoje etnične skupi-
ne in 118 od njih so verske orga-
nizacije. 

• V znameniti kordovski mošeji, 
ki so jo spremenili v ka|)liško 
cerkev, se je po sedmih stoletjih 
letos zopet glasila mohame-
danska molitev. Na povabilo 
madridske organizacije "krščan-
sko-muslimansko prijateljstvo" 
so se zbrali v Cordobi predstav-
niki katoličanov in muslimanov, 
da bi razpravljali o musliman-
sko-krščankih odnosih. 

• Na teološki fakulteti v Ljub-
ljani je uspešno branil doktrosko 
tezo Ivan Želko, župnik v Špita-
liču, predavatelj zgodovine na 
mariborskem oddelku teološke 
fakultete. Naslov teze je: Gospo-
darska in družbena struktura 
turniške pražupnije po letu 181. 
Raspravo Akademije znanosti in 
umetnosti. 

• V Ljttblani so pričeli s prvim 
korakom za postopek, ki naj bi 
vodil k razglasitvi škofa Gni-
dovca za svetnika. Ko bo kon-
gregacija v Rimu dovolila, da 
se začne v Ljubljani "apostolski 
postopek", bodo postala pri-

pravljalna dela začetek dolgo-
trajnega procesa. Postopek bodo 
vodili v Ljubljani, čeprav je bil 
Gnidovec škof v Skopju, ker je 
umrl v Ljublani. 

• Na Nizozemskem se je 
spremenil znani katoliški dnevnik 
De Tijd, ki so ga ustanovili pred 
150 leti, v tednik, ker je doseglo 
števila naročnikov tako nizko 
stanpe (55.000), da niso mogli več 
kriti stroškov. 

• Kardinal Mindszenty je 
odklonila častni doktorat, ki mu 
ga je hotela podeliti univerza 
Santa Clara v ZDA, ker podpiral 
vseučilišče poslanca Edvvardsa, 
ki je glasoval za liberalizacijo 
državnih predpisov o splavu. 

• V Celovcu je bil imenovan 
za vodjo dobrodelne organizacije 
celovške škofije Slovence dr. 
Viktor Omelka. Dr. Omclka je 
deloval več let kot škofijski refe-
rent za mladinsko dušno pastir-
stvo. 

• Glavni kapitelj dominikan-
skega reda je na nedavnem za-
sedanju razpravljal o prošnji 
Valtikanu ne samo za rehabili-
tacijo Savonarole, ki je bil izo-
bčen iz Cerkve in sežgan na 
gramadi, marveč tudi za njegovo 
razglasitev svetnikom, čes da go-
vorijo za to številna herojska 
dejanja reformatorja. 

• V Salzburgu so pred kratkim 
slavili 1200 letnico posvetitve 
prve salzburške škofovske cerk-. 
ve. Slovenci smo bili s to škofijo 
tesno povezani saj je poslal 
salzburši škof med Slovence v 
Karantanijo škofa Modesta, da 
je posvetil prve cerkve med 
Slovenci. 

• V Ljubljani je izšla v založbi 
Britanske biblične družbe nova 
izdaja celotnega sv. pisma v slo-
venščini. Naslov: "Sveto pismo 
stare in nove zaveze-ekumenska 
izdaja". Obsega 1354 strani in 
obsega vse svetopismeske knji-
ge. Izdajo so sprejeli tako katoli-
čani kot tudi evengeličani. 
Stane 100 dinarjev. 

• Dr. Stanko Cajnkar je bil 
imenovan za častnega kanonika 
mariborske škofije , dr. Janez 
Janžekovič ter dr. Anton Trste-
njak pa sta postala papeška 
častna prelata. Vsi trije so pro-
fesorji na teološki fakulteti v 
Ljublani. 

• Dunaj je dobil prvega 
župnika — žensko. Kardinal Koe-
nig je poveril upravo dunajske 
župnije Lassee župnijski po-
močnici Johanni Schmatz. 
Prevzela bo vso odgovor-
nost za župnijo ter opravljala 
vsa opravila, za katera ni pred-

pisano duhovniško posvečenje 
(kot maševanje in spovedanje). 

• Knjiga dr. Laidlawa "The 
Man from Margaree", ki vsebuje 
sistematično zbirko idej dr. Mo-
sesa Coadyja, zadružnega pio 
nirja v Kanadi, je izšla sedaj tudi 
v broširani izdaji ($3.95). Dr. 
Coady je v veliki meri kot dvo-

jnik našega Janeza E. Kreka, 
čeprav ga seveda niti ni poznal. 
Knjigo je izdal založba McClel-
land & Stevvart v Torontu. 

• Osrednji odbor Mednarodne 
zadružne zveze je na seji od 24-
26. oktobra na Dunaju razprav-
ljal o mednarodnem sodelovanju 
zadrug, ki so najboldjše orodje 
za izrabo ugonosti, ki jih pudi 
sodobno mednarodno gospodar-
stvo ne da bi pri tem vodile do 
nezaželenih posledic, ki so zve-
zane z zasebnimi večnarodnost-
nimi (dejansko: nadnarodnostni-
mi) podjetji. Odborniki so tudi 
ocenili napredek prvih4 let deset-
letnega načrta za pospeševanje 
zadružništva v deželah razvoja in 
so določili prvensvene točke za 
preostalo dobo. Odbor je tudi 
odobril nedavno ustanovljeni 
ženki odsek v Mednarodni za-
družni zvezi. Prihodnji sestanek 
bo leta 1975 Stockholmu. 

• Drastično izginjanje kmeč-
kega prebivalstva v ZDA se je 
ustavilo. Po statističnih podat-
kih poljedelskega ministrstva 
ZDA se je v šestdesetih letih 
tega stoletja zmanjševalo, šte-
vilo kmečkega prebivalstva let-
no za 4.5%. Podatki za dobo od 
1970 do 1973 pa kažejo, da se 
je odtok iz dežele znatno zmanj-
šal—znašal je samo še 0.8% na 
leto. 

• Kanada bo prispevalal 230 
milijonov dolarjev v prihodnjih 
petih letih " v pomoč šestim 
državam v afriškem predelu 
Sahel, ki trpi že več let od 
suše. Prizadete države so: (Jhad, 
Gornja Volta, Mali, Mauritiania, 
Niger in Senegal. 

• Katoliški škofje ZDA So se 
izrazili za odpravo smrtne; kaz-
ni. 4 

• Ob prvem ljudskem štetju v 
Kanadi 1. 1871 so bili na jboljš te-
vilni Francozi, sledili pa so1 jim 
Irci. 

• Knjižica "Ontario and you" 
je priročnik za priseljence in je 
na razpolago v 9 različnih • jezi-
kih. 



The Cooperative Sector. The 
Cooperative Union of Canada1 

(111 Sparks St., Ottavva, Ont. Ca-
.nada) je izdal razmnožen osnu-
tek za Inštitut za zadružne vod-
stvo (Columbia, Mo), ki ga je 
pripravil dr. A.F. Laidlay iz Otta-
we. Dr. Laidlavv je bil svoje čase 
povezan z Extension Dept. uni-
verze sv, Frančiška Ksavecija v 
Antigonishu, pozneje je bil tajnik 
Kanadske zadružne zveze in je 
trenutno svetovalec pri Central 
Morgage and Housjng Corpora 
'ion v Ottavvi za stavbno zadruž-
ništvo, Sestavek (17 strani) oriše 
različna pojmovanja zadružništ 
va (socialistično, utopično, "ka-
pitalistično", ki je razširjene 
predvsem na severno-ameriškem 
kotineulu, ter zadruzni sektor.) 
Po kratkem orisu vseh štirih 
"šol" se sam izreka za smer, ki 
si zamišlja ureditev družbe kot 
mešan sistem državnega, zadru-
žnega in zasebnega gospodarstva. 
Ce uspe zadružništvu, da se uve-
ljavi v približno eni tretjini 
na vseh področjih gospodarstva, 
bo vpliv zadružništva tako mo-
čan, da dodo morali tudi drugi 
tako v podržavl jenem zasebnem 
gospodarstvu prilagoditi svoje 
poslovanje tako, da nc bodo iz 
koriščaJi potrošnikov. 

Cerkev v sedanjem svetu, t. 7-8 
je posvečena novosti v Cerkvi na 
Slovenskem; uvajanju odraslih v 
krščanstvo. Ovojni strani prina-
šata motive iz slovenskih če-
belnih panjev, ki so vsebovali— 

polege mnogih šaljivih in zbad-
ljivih slik — tudi veliko število 
verskih motivov. 
Dr Anton Tsrstejak: .. STARA 

IN NOVA PODOBA DRUŽINE. 
Dom prosvete v Tinjah je izdal 
razmišljanja znanega slovenske-

ga psihologa, profesorja na teo-
loški fakulteti v Ljubljani, dr. 
Antona Trstenjaka, o drušbenih 
spremembah, ki zadevajo tudi 
družino. V glavnem skuša pri-
kazati, da je treba gledati na 
mnoge spremembe v družini 

kot na porajanje novih odnosov, 
ki upoštevajo mnogo bolj kot je 
tradicionalna družina važnost o-
sebnosti poedinih članov. Čeprav 
skuša biti knjižica poljudna ob-
delava izredno važnega predme 
ta, ki zadeva vsakega človeka, se 
opira na dognanja sodobnih 
družbenih ved. Na žalost se vidi 
v delu vpliv okolja in je težko 
presodili, ali so bite nekatere 
izjave napisane za komunistične 
ga. cenzorja ali pa so avtorjeva 
prepričanje. Tako n. pr. piše:"Če 
govorimo' o sociološkem .miš-
ljenju, pomični to. danes že sko 
raj isto kakor marksistično, po-
dobno, kakor je biološko eyolu-
cionistično mišljenje maIone.,-že 
identično z darvvinističnipi" 
(str. 18) Družboslovje jc najmo-
čneje razvito kot stroka v Še 
verni Ameriki, kjer je število 
markisističnih družboslovcev v 
veliki manjšini — in še tisti, 
ki se štejejo, za marksiste, n^ 
sprejemajo nujno dialektič nega 
materlializma sa svojo filozofsko 
podlago, kar je predpisano v ko-
munističnih državah. Tucli pri-
merjava z darvvinizmom šepa. V 
svoji knjigi "Descent of man" je 
Darvvin sam zapisal, da je boj za 
obstanek pravilo evolucije samo 
do- točke, ko se pojavi človek. Z 
nastopom človeka postane vo-
dilno pravilo evolucije "simpati-
ja" — ali bolj sodobno izraženo j 
sodelovanje. Trstenjak uporab-

lja tudi v veliki meri organicis-
tično izrazoslovje, ki more voditi 
do nesporazumov. Zdi se mi, da 
je pobral to izrazoslovje od Bo-
veta, ki ga mnogokrat navaja. Na i 
žalost nimam BovetoVih knjig 
pri roki, da bi mogel potrditi ali 
ovreči svojo domnevo, toda brez 
ozira na to sem mnenja, da vodi 
organicistično izrazoslovje do 
škodljihih izvajanj in utemelje-
vanj v družbi (tudi primerjava 
moža z glavo in žene s srcem 
zakona kot utemeljitev podreje-
nosti žene možu). Nekatere 
trditve so tuli napačne. Res je, da 
gleda večina kultur na spolno 
občevanje kot na nekaj zasebne-
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• Največ priseljencev v enem 
l e tu ie'.ptiš16 y K a n a d o 1,-1-913,-ko 
se jih- jc . pr isel i lo 400.870. 

• Vatikanska delegacija na 
svetovni, konfercnci za prehrano 
jc močno podpirala predlog, 
.naj bi vse države omejile iz 
da tke /a vojno vsako, leto za 
10?n ter porabile ta denar za 
povečanje proizvodnje hranil. 
Ta način - preskrbe denarja za 
pot rebno povezan je hrane je. 
predlagal že pred leti takratni 
tajnik FAO Orr. Velesile na ža-
lost niso poslusa le njegovega 
predloga takrat kot tudi ne tok-
rat. • -, -- * 

ga, toda ta nezainteresiranost se 
takoj konča, ko pride do spo-
četja. V .vseh kulturah smatrajo 
rojstvo otroka izven družine za 
nekaj, do česar n.e bi smelo pri-
ti (pri čemer je družina seveda 
večkrat bolj široko opredeljena 
kot je t.zv. nuklearna družina). 
Trsten jak se tudi moti, če misli, 
da prevladuje potrošniška mi-
selnost samo v Ameriki. Dovoli 
je dokazov, da je je dovolj tudi v, 
socialističnih deželah. 

Glavna teza, knjige je vseka-
kor sprejemljiva i/jr je le škoda, 
da jo kvarijo taki in podobni 
pristavki (n pr. poabsolutčnje 
dialektike), ki kažejo na zunanje 
ali notranje sprejetje nazorov, 
ki jih vsiljuje njegovo družbeno 
okolje. 

dreš 

• Kanadske univerze in dru-
ge:-visokošolske ustanove , so 
sprejele kakih 900 študentov iz 
dežel v razvoju, ki študirajo v 
Kanadi s pomočjo 'štipendij 
CIDA-e, kanadske agencije" za 
mednarodni razvoj. 

• Kanadski podpisi proti 
poskusom olajšati obstoječo 
kanadsko zakonodajo za splave, 
'ki sedaj dopušča splav, če ga 
-odobri zdravniška komisija kot 
medicinsko upravičenega, se 
bližajo 800.000. Organizacija AI-
liance for Life, ki je začela to 
akcijo, upa doseči en milijon 
podpisov, ki jih bo predložila 
vladi. Relativno najslabši odziv 
je v provinci Quebec, kjer šte-
vilo dejanskih podpisov ni do-
seglo niti polovice pričakova-
nega odziva. Podpise bodo pred-
ložili ministrskemu predsedni-
ku Trudeauju v januarju. Peti-
cija poziva parlament, naj uve-
de zakonodajo, ki bo nudila 
spočetemu, pa še nerojenemu 
isto zaščito kot- vsaki drugi 
osebi. 

• Škofje ZDA so izjavili, da 
se bodo postili dvakrat na te-
den in pozivajo katoličane, naj 
sč, jim pridružijo kot odziv na 
svetovno krizo v prehrani. Po-
doben poziv so izdali tudi ka-
nadski škof je v svoji- izjavi za 
Dan dela v septembru. 

• Kardinal Raul Silva iz San-
tiaga (čile) je odstopil kot kan-
cler "Katoliške čilske univerze« 
ker je odpustil rektor (imeno-
van od, vlade) dva važni osebi 
na univerzi, ne da bi se z njim 
posvetoval. 

Mesarija in klobasičarna 

DERMASTJA 
želi VSEM ODJEMALCEM in ROJAKOM 

VESEL BOŽIČ in SREČNO NOVO LETO 

— Na razpolago imamo vse vrste svežega in doma orekaie 
- P kranjske klobase, vse vrste d o m a č i H a l a m šunk 

d. Dobite tudi bučno olje, kislo zelje, repo, radensko slatino 
Ud. - Dostavlja brezp ačno. Trgovina z žirilP Prosto? 

Pakiranje! - - Se priporogamo! -Sprejemamo naročila iž 
cele Kanade m pošiljamo C.O.D. 

192—194 Augusjia Ave. , Toronto 2B, Ont. 
366-2165 

Ansambel VESELI ŠTAJERCI 
iz Fairfielda, Conn. 

želijo vsem prijateljem in 
poslušalcem 

veseli Božič in Srečno 
Novo leto 1975. 

Opozarjamo na našo pravkar ' 
izdano ploščo 

KLIC IZ TUJINE 

ALBI0N GLASS C0. LTD. 
1770 Albion Rd. Rexdale 749-2777 

SLOVENSKA STEKLARNA 
ŽELI VSEM STRANKAM IN ZNANCEM 
Vesel Božič in uspešno novo leto 

Lastnik: Frank Vlahovič 

VESELE BOŽIČNE PRAZNIKE 

IN SREČNO NOVO LETO V A M ŽELI 

T 
ANTON BAVDEK 

PRVA SLOVENSKA MESARIJA V TORONTU 

Imamo vedno sveže meso, okusno* prekajeno meso, 
krvavice in klobase. Posebnosti: "nadevani 

želodci". Ce pripravljate gostije, 
bankete ali slično, se priporočamo. 

Na zalogi bučno olje in Radenska slatina. 
Dostovaljamo na dom brezplačno. 

Po zelo ugodnih cenah vam napolnimo hladilnike. 

633 VAUGHAN RD. na vogalu Oakwooda 

TEL. 654-9123 in 654-9112 

Tsrsmrsnz 

O f U l e t i h 
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DR. F R A N C P O R O V N E 
želi zadovoline in 

blagoslovljene Božične praznike 
ter 

srečno novo leto 1975 vsem 

svojim znancem in prijateljem 
TORONTO — CANADA 

VESEL BOŽIČ IN ZDRAVO 1975 

vam zeli 
zdravnica 

DR. IVA PRAPROTNIK-MIHIČ 
15 RONCESVALLES AVE., TORONTO 156 

(blizu križišča Queen St. 

Tel.: 535-4659 

VESELE BOŽIČNE PRAZNIKE 
in srečno novo leto vam želi 

ZDRAVNICA 

DR. GLORIA S. BRATINA 

• Škof Rafael Groves (Ca-
guas, Puerto Rico) je obdolžil 
vlado, da ni resnično njeno 
zatrjevanje, da je 300.000 žensk, 
ki so bile sterilizirane po 1. 
1973 zahtevalo sterilizacijo. 
"V nasprotju z izjavo vlade se 
niso podvrgle sterilizaeipi pro-
tovoljno" 

• Število rojstev v Kanadi 
še stalno pada. Po pravkar ob-
javljenih podatkih je padlo šte-
vilo rojstev v Kanadi v 1. 1973 
na 15.5 (na 1000 prebivalcev) 
od 15.9 v letu 1972. Najnižje 
število rojstev je še vedno v 
provinci Ouebec, čeprav jc bila 
to edina provinca, v kateri se v 
zadnjem letu število rojstev ni 
znižalo v primeru z 1972 letom. 

Vesel Božič in srečno 

novo leto 1975 

Dr. Blaž Korošeč 

RADIOLOGIJA IN 
NUKLEARNA MEDICINA 

Moline, Illinois, U.S.A. 

Peter Urbane 
1 Daleberry Plače Don Mills 

Dec. 9, 1974 

UREDNIKU PIŠEJO. . . . 
(dobili smo s prošnjo za objavo.) 
Slovenska Država 
646 Euclid Ave. 
Toronto, Ont. 
Dragi gospod Mauko! 

Sedaj, ko je 25 letnica Vašega cenjenega lista za nami. Vam 
po titan, i u slavnostne številke pošiljam moj komentar 

., leta sem opažam neprimerno kritiko in omaloževanje dru-
gih-narodov .Jugoslavije z besedami, ki so žaljive. To je čisto ne-
po rebno, saj bi se z primernimi dostojnimi besedami'dalo pove-
Uati točno 'slo. V slavnostni oktoberkso—novemberski številki 
P ' ^ ' pVSfC Tc>'a t.1;1.nkf: Z,an£s l i smo se da bo "južni brat" po-
magal. Članek je m pisal nek 1 .c. podpisal bi se lahko s polnim 
imenom. Zapis južni brat"-pod narekovajem—je čisto nepotre-
ben. Kar sc pa lice argumenta samega, da je bila vsaka srbska 

/aznejsa kot Koroška, pa seveda tudi ne odgovarja dejstvu 
Glede Koroške ugotavljam, da mi Slovenci sami takrat nismo 
bJli pripravljeni na radikalni poseg z zasedbo Koroške, ko je to 
zahteval cas Prt plebiscitu pa je bilo popolnoma napačno ra-
čunanje, da bo ozemlje severno od Drave volilo za Jugoslavijo V, 
.pogledu I n morske smo imeli posredi Londonski pakt in za iz-
pi-cmembo istega v primerni obliki Jugoslavija leta 1918 in 1919 
m bila dorasla.. G. Mirko Geratič, naš veliki idealist—je tudi v. 
svojmi KritikaJi m pisanju cisto po nepotrebnem preoster. Pisanje 
kot: gospodje od NO so rekli", ali „škof G. Rožman ni mogel 
spati — itd ni pnnerno. Taki "argumenti" so dobri za gostilno 
pri litru vina, ne pa za časopis, kjer človek pričakuje več stvar-
nosti, posebno ako gre za resne obtožbe, ki morajo biti podprte 
z datumi, dobesednimi kvotacijami in pričami. Rekel bi tudi da 
skoraj ni Slovenca, političnega emigranta, ki ne bi imel cel kup 
tajali storij, ceš ti so mi nabijali, ti so me tožili tu in tam, celo 
na polici |o n d, vendar to je danes tako nepomembno, da je 
škoda časa in papirja. 

Kar se tico slovenske suverenosti in slovenske državnosti—obe 
vsi priznavamo in vsi izhajamo iz te konstante. Obstoje samo 
različne taktike, kako eno ulj drugo doseči, oziroma obe Na to 
slovensko suverenost so naši predniki mislili že od 1848, naprej 
Vprašanje le bilo vedno le in bo tudi še v bodoče, kako in kda ' 
v kakšni obliki m to zato, ker si pred stvarnostjo političnih 
razmer m kakornemoremo zapirati oči. Nedosledno in skoraj bi 
rekel nepošteno je trditi, da Slovenci leta 1918, nišmo spontano 
optiraii za Jugoslavijo. 

Za leto 1945 so bili prilike take, da sc ni moglo misliti na drugo, 
kot na drugo Jugoslavijo v federativni obliki brez novega raz-
reda. Kaj prinaša prihodnost je težko predvidevati, toda abso-
ulna prednost gre združitvi vseh Slovencev. Šele po tej fazi si 

bomo Jahko privoščili povdarek na druge probleme. Nedvomno 
ima Slovenija možnost popolnoma svoje neodvisne države toda 
ako poglcdcmo samo površno gospodarstvo, ugtovimo, da danes 
btovcniia izvaza samo polovico tega, kar uvaža iz tujine. Naša 
naravna bogastva so omejena in naša industrija je navezana na 
jug. pre/ gospodarske, s carino neomejene povezanosti z jugom 
bo Slovenija v silnih težavah vsaj eno generacijo, razen, ako 
dovolimo odhod pol miljona Slovencev, ker čisto enostavno NE 
BO dovolj dela v taki novi situaciji v prosti Slovenski ekono-
mij),^ s primerni srednje evropskim standardom. Zanimivo jc 
pri totem Štajercu , da jc Jugoslavija zanj kot rdeča barva 
puranu, docim ko je šlo za napad na pozdravljanje jugoslo-
vanskega konzula na slovenski predstavi, 1974 v Chicagu je to 
'aisti t krink .gledal kot pisanje zastaretlega ekstremista (?). 

Med Hrvati in Srbi imamo po 30 letih begustva še vedno na 
dnevnem redu kdo je koga pobijal med vojno, kdo je kje izko-
riščal koga. Vsa njih dela so skoraj izključno na tem, kako 
bodo drug drugemu zasedli čimveč spornega ozemlja. Tak posto-
pek ne nudi nobene resne alternative današjeimj težkemu stanju 
doma, ki zadeva vse narode Jugoslavije vključno Srbe. Problem 
nase demokratizavije s takim načinom in vzdušjem ne moremo 
vezali na usodo globalne rešitve med novim razredom na vdiodu 
m svobodnim zapadom. Jugoslavija pa je danes po srečni usodi 
v takem položaju, da bi sc možnost demokratizacija, s pravilnim 
delom opozicije dala izsiliti vsaj do neke mere tudi preje. Tak-
tika nekaterih naših rojakov: češ-Slovenska država za vzako 
ceno-m brez prehodne dobe odgovarja več ali manj obnašanju 
naših sosedov m kot rečeno v tej obliki ne nudi NOBENE 
SPREJEMLJIVE ALTERNATIVE za današnje prilike. 

Dovolite gospod urednik, da se na koncu še dobrohotno spo-
taknem ob Vas. V zahvali trdite "morda se kdaj najde zgodo-
vinar tu med nami, ki bo brskal po zapiskih begunske in iz-
seljenske Slovenije itd". 2e tri leta zbiram tak materjal za 
Kanado, ze parkrat sva osebno o tem govorila, da mi boste 
dali nekaj snov i o SD pa zgleda da ste na to pozabili ali pa Vam 
naenkrat zgodovinar" ne leži? vdani 

(OPOMBA UREDNIKA: Za podpisane člmike,?čeprav ^udi^samo 
'pod širro" odgovarjajo vedno dopisniki in ni nujno da bi se 

uredništvo vedno strinjalo. Za neoodpisane odgovarja uredništvo 
Na uho g. "zgodovinarju"! V vseh spominskih člankih v slavnostni 
številki in v moji uredniški zahvali so vsi podatki, za katere ste 
me prosili! Obljubljena slika je pa tudi na poti od fotografa' 

Pozdrav hi brez zamere! —urednik'' 
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Vesele Božič is uspešno 1975 

VSEM PRIJATELJEM in ZNANCEM 

P L A T N A R B R O S . 
PLUMBING & HEATING CONTRACTORS LTD 

Metro licence No. 176 

20 Doddington Dr. Toronto 18 
Tel. 255-6019 255-6406 
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VESEL BOŽIČ 
rn 

srečno 1975 

želi 

Vsem svojim 

članom in prijateljem 

ter podpornikom 

SLOVENSKA 
PRISTAVA 

Cleveland—Ohio 

I V V W W U W J V 

Praznična voščila ln srečno novo leto 1975 

želi dr. Ludvik Leskovar in družina ter 

AMERIŠKO SLOVENSKI 

RADIJSKI PROGRAM V CHICAGU 

BLAGOSLOVLJEN BOŽIČ 

IN SREČNO NOVO LETO 1975 ŽELIJO 

Fishingerjevi iz Chicaga 

"Mnogokulturnost 
je stalna 
politika vlade" JOHN MUNRO 

Odgovoren za Mnogokulturnost, minister John Munro daje vodila ki naj z 
vrha dajo pečat mnogokulturnost! v vseh oddelkih kanadske vlade. Se pose-
bej pa je odgovoren za mnogokulturni načrt tajništva za notranje zadeve 

Oddelek državnega tajnika 
Mnogokulturni program je zasnovan za 
pomoč in razmah kulturnega razvoja 
vseh kanadskih skupin, ki žele ohranite 
in doprinesti svojo dediščino Kanadi. 
Vpostavitev naslednjih delavnosti po-
maga doseči ta cilj. 

Načrt denarnih pomoči 
Nuditi finančno podporo prostovoljnim 
skupinam njihovi mnogokulturni de-
javnosti. 

Nart monogokulturnih središč 

V narodni filmski družbi 
(In the National Film Board) 

Narodna filmskega družba je izdelala 
preko 400 njihovih filmov v 19 različ-
nih jezikih. Te lahko dobite brezplačno 
od urada narodne filmske družbe v na-
slednjih mestih. Vancouver, VVinnipeg, 
Toronto, Montreal, Ottavva in,Halifax. 

V narodnem muzeju človeka 
(In the National Museum of Man) 
Narodni muzej človeka v Ottavvi hrani 
zgodovinske listine vseh kanadskih naro-

Nuditi denarno pomoč prostovoljnim dopisnih tradicij: Muzej je zbral številne 
skupinam za organiziranje mnogokul-
turnih središč ("centres") v krajevnih 
občestvih. 

Načrt kanadske razpoznavnosti 
("Identities") 
Stremljenje po učrstitvi kulture razpo-
znavnosti manjšinskih skupin in povspe-
ševanje in razumevanje ter pripoznanje 
kanadske kulturne raznolikosti. 

Svetovalni odbor za kanadska 
narodopisna proučevanja 
Ustanovljena za dajanje nasvetov za 
razvoj kanadskega narodopisnega prou-
čevanja in za upravljanje programa 
obiskujočih profesorjev narodopisnih 
proučevanj na kanadskih univerzah. 

Pomoč pri učenju tretjega jezika 
Nudi denarno pomoč za razvoj in 
proizvodnjo učil, ki so potrebne za učen-
je jezika. 

Načrt za integracijo priseljencev 
Pomagamo različnim skupinam, ki po-
magajo priseljencem popolno sodelova-
ti v kanadski druži. 

Povezava narodopisnih skupin. 
T načrt nudi .obstoječe poklicne mož-

k uit ure dokaze, posnetke na traku, vizu-
elne trakove in filme. Posebna pozor-
nost je dana na prvine kot so ljudska 
arhitektura, hišno pohištvo, pre-idust-
rijska tehnična izdelava jedilnih izdelkov 
in ročna dela, stara pripovedovanja, 
družinsko in občestveno življenje, sla-
vnosti in obredi. Kulturne in potovalne 
razstave so tudi y pripravi. 

V javnih arhivih 
(In the Public Archives) . 
Narodni narodopisni arhivski načrt je 
izdelan, da najde in zaščiti narodopisno-
kulturne zapiske pred uničenjem, poško-
dbo in razpadanjem. Nastavljenci stro-
kovnjakov s področja so začeli zbirati 
zapiske tega bogatega in važnega mo-
menta naše dediščine s soledovanjem, 
narodopisno-kulturnih organizacij, zvez 
in posameznikov. 
V narodni knjižnici 
(In the National Library) 
Narodna knjižnica je podvzela organi-
zacijske mnogojezične knjižne usluž-
nosti. Hoče dobiti knjige v narodnih jezi-
kih,ki jih govore v Kanadi in jih hoče 
nuditi na razpolago preko ljudskih knjiž-
nic. Upati je, da bode grupa knjig, v 

nosti na narodni in krajevni stopnji za dveh jezikih pripravljena za razpošiljan-
Ppmoč skupinam pri organiziranju pri je z začetkom 1975. leta, in bodo dodali 
obveščanju. letno pet ,drugih jezikov. 
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Za nadalnjc Informacije 
stopite v stik z naslednjimi 
uradi, ako pišete na: 

THE DEPARTMENT OF THEj 
SECRETARV OF STATE 
St . J o t m ' s , Mfld. (also s e r v i n g 
Labrador ) 
Sir HumpJvev Gilbert Bld?., P.O. Bol 
F-5368. Duckvvortb St . , A1C 5WZ 
(7091 722-6181 
Kalifa«, U.S. 
Cili?ertship Branch, Trade Mait 
Building, Ste. 405, Scotia Sq., B3K2Y5 
(902) 426-2118 
Monoton, N . B . 
Central & Nova Scotia Trosi B ld{ , 
860 Main Street, 5Ui floor, t l C oMt 
(506; 858-2028-' 
Mon t r i a l , P.Q. 
1080 Beaver Hali Hilt, Piece 2101 
H2Z 1S8. (514) 283-5683 
Norands , P.O. 
ZV, rue Murdoch, B.P. 395, J9X 5A» 
(819) 762-4512 
Qu«mC, P.O. 
100 c a r « d'Yoo»ilte. Piše« 738, 
G1IUP7. 1418) S94-3S31 
S h e r b r o o * e , P.O. 
fcditfce Royal Tmst, Piece 509. 
25 rue VVellintton nord, JIH 5BI 
(819) 565-4772 
Tro i s -Riv ia res , P .O . 
550 Bonaventure, Pižce 205-A 
B,". 335, G9A 5G4. (.819) 375-484« 
Hamll ton, Ont , 
150 Main St . W., Room 504,1.8P l i l« 
(416) 523-2355 
London, Oni . 
395 Durnlas St., 2nd floor, N6B 1VS 
(519) 679-4335 
Ot tawa , Ont . 
Room 306. 77 Metcalfe S t , KIP 5LS 
(613) 996-5977 
Ši idbury , Ont . 
19 l.isgsr St. S., Room' 320, P 3 E 3 U 
(705) 673-1121 
T h u n d e r Bay, Ont . 
240 South Svndicate Ave., 2nd floor. 
Station "F", P/C 1C8. (807) 623-5241 
Trmmlns, Ont . 
585 Algonotrin Blv<J. A p t . 7 0 £ 
P4N 7N6 (705) 264-8368 
Toron to , Ont . 
55 St. Clair Ave. E.. Room 81CL 
MIT 1M2. (416) 966-6554 
Winnipeg, Man. 
Room 201, 303 Main Street, R3C 3G7 
(204) 985-3601 
Regina , S a s k . 
1867 Hamilton S t , Room 1007, S4P 2C2 
(306) 525-6155 
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ali če 

Za predsavitev 
vašega mnenja, 
želite nadalnjih 

informacij, 
pišite na: 

John Munro 
Minister Responsibls 
for Multicuituralism 

John Munro 
Ministre charge 
du Multicuituralisme 

' ' ' žj v 

f Multicuituralism, 
7 P.O. Box 366, Station "A", 

O tla wa, Ontario K1N8Z9 

Ime: 

Naslov: 

merarmiM Mesto ali kraj:.. 

it.....; »ŽSa 

P r o v i , l c a Poštna označka 

Telefon (okroena štev: ( ) 


